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1 Read Instructions – All the safety and operating instructions 
should be read before you operate the product.

2 Retain Instructions – The safety and operating instructions 
should be retained for future reference.

3 Heed Warnings – All warnings on the product and in the 
operating instructions should be adhered to.

4 Follow Instructions – All operating and use instructions 
should be followed.

5 Cleaning – Unplug this product from the PC before cleaning. 
Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners.

6 Attachments – Do not use attachments not recommended by 
the product manufacturer as they may cause hazards.

7 Water and Moisture – Do not use this product near water – 
near a bath tub, wash bowl, kitchen sink, or laundry tub; in a 
wet basement; or near a swimming pool; and the like.

8 Accessories – Do not place this product on an unstable cart, 
stand, tripod, bracket, or table. The product may fall, causing 
serious injury to a child or adult, and serious damage to the 
product. Use only with a cart, stand, tripod, bracket, or table 
recommended by the manufacturer, or sold with the product. 
Any mounting of the product should follow the 
manufacturer’s instructions, and should use a mounting 
accessory recommended by the manufacturer.

9 A product and cart combination should be moved with care. 
Quick stops, excessive force, and uneven surfaces may cause 
the product and cart combination to overturn.

10 Power Sources – This product should be operated only from 
the type of power source indicated on the mark.

11 USB Cable Protection – USB cable should be routed so that 
they are not likely to be walked on or pinched by items placed 
upon or against them, paying particular attention to cords at 
plugs, convenience receptacles, and the point where they exit 
from the product.

12 Lightning – For added protection for this product during a 
lightning storm, or when it is left unattended and unused for 
long periods of time, unplug it from the PC. This will prevent 
damage to the product due to lightning.

13 Object and Liquid Entry – Never push objects of any kind 
into this product through openings as they may touch 
dangerous voltage points or short-out parts that could result 
in a fire or electric shock. Never spill liquid of any kind on 
the product.

14 Servicing – Do not attempt to service this product yourself as 
opening or removing covers may expose you to dangerous 
voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified 
service personnel.

15 Damage Requiring Service – Unplug this product from the 
PC and refer servicing to qualified service personnel under 
the following conditions:
a) When the USB cable is damaged,
b) If liquid has been spilled, or objects have fallen into the 

product,
c) If the product has been exposed to rain or water,
d) If the product does not operate normally by following the 

operating instructions. Adjust only those controls that are 
covered by the operating instructions as an improper 
adjustment of other controls may result in damage and 
will often require extensive work by a qualified technician 
to restore the product to its normal operation,

e) If the product has been dropped or damaged in any way, 
and 

f) When the product exhibits a distinct change in 
performance - this indicates a need for service.

16 Replacement Parts – When replacement parts are required, be 
sure the service technician has used replacement parts 
specified by the manufacturer or have the same 
characteristics as the original part. Unauthorized substitutions 
may result in fire, electric shock, or other hazards.

17 Safety Check – Upon completion of any service or repairs to 
this product, ask the service technician to perform safety 
checks to determine that the product is in proper operating 
condition.

18 Heat – The product should be situated away from heat 
sources such as radiators, heat registers, stoves, or other 
products (including amplifiers) that produce heat.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

• Explanation of Graphical Symbols

This graphic symbol is intended to alert you to the 
presence of uninsulated “dangerous voltage” 
within the product’s enclosure that may be of 
sufficient magnitude to constitute a risk of electric 
shock to persons.

This graphic symbol is intended to alert you to the 
presence of important operating and maintenance 
(servicing) instructions in the literature 
accompanying the appliance.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK 
DO NOT OPEN
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COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(DECLARATION OF CONFORMITY PROCEDURE)
Responsible Party: Fontel Inc.
Address: 804 E st. Aurora NE 68818
Telephone: 402-694-4204
Hours of operation: 8:30AM-5:00PM Central Time
Monday-Friday
Type of Equipment: Conference Microphone Speaker
Model Name: PJP-20UR
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause harmful interference, and
2) this device must accept any interference received including 

interfernce that may cause undesired operation.
See user manual instructions if interference to radio reception is 
suspected.

This device complies with the requirements listed in FCC 
regulations, Part 15 for Class “B” digital devices. If you are 
using a cardiac pacemaker, please note that this device can 
radiate radio frequency energy in the area near the product.

FCC INFORMATION (for US customers)

1 IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS 
UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions 
contained in this manual, meets FCC requirements. 
Modifications not expressly approved by Yamaha may void 
your authority, granted by the FCC, to use the product.

2 IMPORTANT: When connecting this product to accessories 
and/or another product use only high quality shielded cables. 
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow 
all installation instructions. Failure to follow instructions 
could void your FCC authorization to use this product in the 
USA.

3 NOTE: This product has been tested and found to comply 
with the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for 
Class “B” digital devices. Compliance with these 
requirements provides a reasonable level of assurance that 
your use of this product in a residential environment will not 
result in harmful interference with other electronic devices.
This equipment generates/uses radio frequencies and, if not 
installed and used according to the instructions found in the 
users manual, may cause interference harmful to the 
operation of other electronic devices.

Compliance with FCC regulations does not guarantee that 
interference will not occur in all installations. If this product 
is found to be the source of interference, which can be 
determined by turning the unit “OFF” and “ON”, please try 
to eliminate the problem by using one of the following 
measures;
Relocate either this product or the device that is being 
affected by the interference.
Utilize power outlets that are on different branch (circuit 
breaker of fuse) circuits or install AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the 
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, 
change the lead-in to co-axial type cable.
If these corrective measures do not produce satisfactory 
results, please contact the local retailer authorized to 
distribute this type of product. If you can not locate the 
appropriate retailer, please contact Fontel Inc.,
Address: 804 E st. Aurora NE 68818
The above statements apply ONLY to those products 
distributed by Fontel Inc.
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1 To assure the finest performance, please read this manual 
carefully. Keep it in a safe place for future reference.

2 Install this unit in a well ventilated, cool, dry, clean place — 
away from direct sunlight, heat sources, vibration, dust, 
moisture, and/or cold. 

3 Locate this unit away from other electrical appliances, 
motors, or transformers to avoid humming sounds.

4 Do not expose this unit to sudden temperature changes from 
cold to hot, and do not locate this unit in an environment with 
high humidity (i.e. a room with a humidifier) to prevent 
condensation inside this unit, which may cause an electrical 
shock, fire, damage to this unit, and/or personal injury.

5 Avoid installing this unit where foreign object may fall onto 
this unit and/or this unit may be exposed to liquid dripping or 
splashing. On the top of this unit, do not place:
– Other components, as they may cause damage and/or 

discoloration on the surface of this unit.
– Burning objects (i.e. candles), as they may cause fire, 

damage to this unit, and/or personal injury.
– Containers with liquid in them, as they may fall and liquid 

may cause electrical shock to the user and/or damage to 
this unit.

6 Do not cover this unit with a newspaper, tablecloth, curtain, 
etc. in order not to obstruct heat radiation. If the temperature 
inside this unit rises, it may cause fire, damage to this unit, 
and/or personal injury.

7 Do not install this unit near mobile phones and/or television 
sets to prevent operation failure caused by electromagnetic 
waves and/or magnetism.

8 Install this unit in a stable place horizontally to prevent a fall 
and damage to this unit.

9 Keep your hands dry when connecting or disconnecting the 
USB cable to prevent an electric shock.

10 Connect this unit and the PC directly. Connecting them 
through a USB hub may cause problems in operation.

11 Do not use force on the USB cable. Doing so may cause a 
fire, electrical shock, damage to this unit, short circuit, and/or 
disconnection.

12 When not planning to use this unit for long periods of time, 
disconnect the USB cable from the PC to prevent a fire.

13 When disconnecting the USB cable grasp the plug: do not 
pull the cable.

14 Do not clean this unit with chemical solvents; this might 
damage the finish. Use a clean, dry cloth.

15 Do not attempt to modify or fix this unit. Contact qualified 
Yamaha service personnel when any service is needed. 

16 Condensation will form when the surrounding temperature 
changes suddenly. Disconnect the USB cable from the PC, 
then leave this unit alone.

17 When using this unit for a long time, this unit may become 
warm. Disconnect the cables, then leave this unit alone for 
cooling.

18 To prevent damage by lightning, keep the USB cable 
disconnected during a lightning storm.

19 Always turn down the volume to the minimum level before 
using this unit.

CAUTION: READ THIS BEFORE OPERATING YOUR UNIT.

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, 
DO NOT EXPOSE THIS UNIT TO RAIN OR MOISTURE.

WARNING
This is a class B product. In a domestic environment this 
product may cause radio interference in which case the user 
may be required to take adequate measures.

FOR CANADIAN CUSTOMERS
To prevent electric shock, match wide blade of plug to wide 
slot and fully insert.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-
003.
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Thank you for purchasing Yamaha PJP-20UR.
For your safety, please read all safety instructions and precautions stated in this booklet carefully and keep it in a safe place for future 
reference.

■Check the contents
PJP-20UR (this unit) x 1, USB cable (2.0 m) x 1, This booklet x 1

■Check the latest information
Descriptions in this booklet are based on the firmware currently available (as of October 2009). For the latest information, please visit 
the PJP-20UR support Web page.

■Using the Latest Features
You can download the firmware (program to control the functions of this unit) to use the latest features. For details, please visit the PJP-
20UR support Web page.

Introduction

Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and electronic 
products should not be mixed with general household waste.
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in 
accordance with your national legislation and the Directives 2002/96/EC.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative 
effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your 
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items. 

[For business users in the European Union]
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further 
information.

[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local 
authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.
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■About abbreviations
In this manual, the product names are described as follows.
• Yamaha PJP-20UR: this unit
• Microsoft® Windows®: Windows
• Microsoft® Windows® 7: Windows 7
• Microsoft® Windows Vista®: Windows Vista
• Microsoft® Windows XP®: Windows XP
• Microsoft® Windows 2000 Professional®: Windows 2000
• Macintosh: Mac

■About trademarks
• Microsoft and Windows are registered trademarks of Microsoft Corporation in the United States and other countries.
• Intel, Pentium and Celeron are trademarks or registered trademarks of Intel Corporation or its subsidiaries in the United States and 

other countries.
• Macintosh and Mac OS are registered trademarks of Apple Computer, Inc.

About this manual

• No part of this document may be copied or used in any form without permission of Yamaha.

• Specifications of this unit and contents of this document are subject to change without notice.

• Yamaha does not accept any liability for any loss or damage resulting from any use of this unit. The warranty covers a repair of this 
unit only.
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BY USING THE "SOFTWARE", YOU ARE DEEMED TO AGREE TO BE BOUND BY THE TERMS AND CONDITIONS OF THIS 
AGREEMENT.

This License Agreement (the "AGREEMENT") is a legal agreement between you and Yamaha Corporation ("YAMAHA") under which 
YAMAHA is providing the firmware of YAMAHA's ProjectPhone (the "PRODUCT") and related software program, documentation and 
electronic files (collectively, the "SOFTWARE"). 
This AGREEMENT applies to the SOFTWARE which YAMAHA provides you and the installed copy thereof, subject to the provision 
of 1-1 herein, into the PRODUCT or personal computer owned by you.

1. GRANT OF LICENSE:
1-1. YAMAHA grants you a personal non-exclusive license to install the SOFTWARE and use the SOFTWARE on the PRODUCT or 

other devices, including but not limited to the personal computer, which you own.
1-2. You shall not assign, sublicense, sell, rent, lease, loan, convey or otherwise transfer to any third party, upload to a web site or a 

server computer to which specified or unspecified persons may access, or copy, duplicate, translate or convert to another program-
ming language the SOFTWARE except as expressly provided herein. You shall not alter, modify, disassemble, decompile or other-
wise reverse engineer the SOFTWARE and you also shall not have any third party to do so. 

1-3. You shall not modify, remove or delete a copyright notice of YAMAHA contained in the SOFTWARE.
1-4. Except as expressly provided herein, no license or right, express or implied, is hereby conveyed or granted by YAMAHA to you for 

any intellectual property of YAMAHA.

2. OWNERSHIP AND COPYRIGHT:
The SOFTWARE is protected under the copyright laws and owned by YAMAHA. You agree and acknowledge that YAMAHA transfers 
neither ownership interest nor intellectual property in the SOFTWARE to you under this AGREEMENT or otherwise.

3. EXPORT RESTRICTIONS:
You agree to comply with all applicable export control laws and regulations of the country involved, and not to export or re-export, 
directly or indirectly, the SOFTWARE in violation of any such laws and regulations.

4. SUPPORT AND UPDATE:
YAMAHA, YAMAHA's subsidiaries and affiliates, their distributors and dealers are not responsible for maintaining or helping you to 
use the SOFTWARE. No updates, bug-fixes or support will be made available to you for the SOFTWARE.

5. DISCLAIMER OF WARRANTY:
5-1. THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, 

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. 

5-2. IN NO EVENT SHALL YAMAHA, YAMAHA'S SUBSIDIARIES AND AFFILIATES, THEIR DISTRIBUTORS AND DEAL-
ERS BE LIABLE FOR ANY DAMAGES WHATSOEVER (INCLUDING WITHOUT LIMITATION, LOSS OF BUSINESS 
PROFITS, LOSS OF BUSINESS INFORMATION, LOSS OF BUSINESS INTERRUPTION OR OTHER INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES) ARISING OUT OF THE SOFTWARE, USE THEREOF, OR INABILITY TO USE THEREOF 
EVEN IF YAMAHA, YAMAHA'S SUBSIDIARIES AND AFFILIATES, THEIR DISTRIBUTORS OR DEALERS HAVE BEEN 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. SOME STATES DO NOT ALLOW THE LIMITATION OR EXCLU-
SION OF LIABILITY FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLU-
SION MAY NOT APPLY TO YOU.

5-3. YAMAHA, YAMAHA'S SUBSIDIARIES AND AFFILIATES, THEIR DISTRIBUTORS AND DEALERS SHALL HAVE NO 
OBLIGATION TO INDEMNIFY YOU AGAINST ANY CLAIM OR SUIT BROUGHT BY A THIRD PARTY ALLEGING 
THAT THE SOFTWARE OR USE THEREOF INFRINGES ANY INTELLECTUAL PROPERTY OF SUCH THIRD PARTY.

6. TERM:
6-1. This AGREEMENT becomes effective upon your agreeing the terms and conditions herein and continues in effect unless or until 

terminated in accordance with the provision of 6-2 or 6-3 herein. 
6-2. You may terminate this AGREEMENT by deleting the SOFTWARE installed into the PRODUCT. 
6-3. This AGREEMENT will also terminate if you fail to comply with any of the terms and conditions of this AGREEMENT. 
6-4. In case this AGREEMENT is terminated in accordance with the provision 6-3, you shall promptly delete the SOFTWARE. 
6-5. Notwithstanding anything contains herein, Sections 2 though 6 shall survive any termination or expiration hereof. 

CONFIRMATION SOFTWARE LICENSE AGREEMENT

SOFTWARE LICENSE AGREEMENT
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7. SEVERABILITY:
In the event that any provision of this AGREEMENT is declared or found to be illegal by any court or tribunal of competent jurisdiction, 
such provision shall be null and void with respect to the jurisdiction of that court or tribunal and all the remaining provisions of this 
AGREEMENT shall remain in full force and effect.

8. U.S. GOVERNMENT RESTRICTED RIGHTS NOTICE:
The Software is a "commercial item," as that term is defined at 48 C.F.R. 2.101 (Oct 1995), consisting of "commercial computer 
software" and "commercial computer software documentation," as such terms are used in 48 C.F.R. 12.212 (Sept 1995). Consistent with 
48 C.F.R. 12.212 and 48 C.F.R. 227.7202-1 through 227.72024 (June 1995), all U.S. Government End Users shall acquire the Software 
with only those rights set forth herein.

9. ACKNOWLEDGMENT:
You agree that this AGREEMENT is the complete and exclusive statement of agreement between you and YAMAHA concerning the 
subject matter hereof and supersedes all proposals or prior agreements, verbal or written, and any other communications between you 
and the parties relating to the subject matter hereof. NO amendment to this AGREEMENT shall be effective unless signed by a duly 
authorized representative of YAMAHA.

10. GOVERNING LAW:
This AGREEMENT shall be governed by and construed in accordance with the lows of Japan without reference to the principles of 
conflict of laws.
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1MIC ZONE
Press to switch the active microphone. The 
microphone is switched as follows.

You cannot switch the microphone while the 
microphones are muted. Cancel the mute 
function and then switch the microphone.

2Speaker mute
Press to temporarily turn off (mute) the speaker. 
To cancel the mute function, press it again.

3Volume +/–
Press to adjust the speaker volume. Holding 
either key increases or decreases the volume 
continuously.

4Microphone mute
Press to temporarily turn off (mute) the 
microphones. To cancel the mute function, press 
it again.

5Speaker
Allows the user to hear audio.

6Microphones
Pick up the talker's voice.

7USB port
For connecting the USB cable.

Controls and Functions

PROJECTPHONE  PJP-20UR

MICZONE

12 4

7

5

6

3

Note

MIC
ZONE

MIC
ZONE

MIC
ZONE

MIC
ZONE



English 11

■Other

1SER.
Serial number of this unit.

2MODEL No.
Model number of this unit.

■Functions of the LEDs

1Microphone LEDs
Normal: Light up depending on the active 
microphones
Microphone muted: Off
Waiting for firmware update: Off
During firmware update: Blink in clockwise 
direction

2Speaker mute LED
Normal: Off
Speaker muted: On
Maximum volume: Blinks 5 times
Waiting for firmware update: Blinks

3Microphone mute LED
Normal: Off
Microphone muted: On
Waiting for firmware update: Blinks

1 2

MIC
ZONE

21 3
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Use a PC that meets the following requirements.
• OS: Windows 7 (32bit), 

Windows Vista SP1 or later  (32bit), 
Windows XP SP2 or later (32bit), 
Windows 2000 SP4 (32bit)

• CPU: 750MHz or more, Intel Pentium/Celeron 
processor (or compatible one)

• Memory: 256 MB or more
• USB port: USB1.1 or later (USB2.0 

recommended)

• You cannot connect multiple microphone 
speaker devices including this unit to the PC at 
the same time.

• Connect this unit and the PC directly. 
Connecting them through a USB hub may 
cause problems in operation.

• Audio reproduction may be interrupted 
depending on the PC usage situations 
(workloads or available memory space).

1 Connect this unit to the PC 
using the supplied USB cable.

The USB driver is automatically installed 
on the PC.

y
You do not need to install the USB driver 
separately because this unit is recognized as a 
basic audio device by the PC.

Using this unit with Windows

System Requirements

Notes

Connection

PROJECTPHONE
PJP-20UR

MICZONE
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Follow the procedure below to check whether 
the PC recognizes this unit properly. 
• Check that this unit is recognized properly 

while all the peripheral devices are connected.
• If the microphones cannot pick up audio and/

or you cannot hear any sounds from this unit's 
speaker when you are using this unit for a Web 
conference, this unit may not be selected as a 
sound playback and/or recording device on the 
Web conference software. Refer to the owner's 
manual of the Web conference software and 
check the settings.

■When using Windows XP/
Windows 2000

In this procedure, Windows XP is used as an 
example.

1 Click the "start" menu and click 
"Control Panel".

2 Click "Sounds, Speech and 
Audio Devices".

3 Click "Sounds and Audio 
Devices".
The "Sounds and Audio Devices 
Properties" box opens.

4 Click the "Audio" tab.

5 Check the settings.
• "Default device" in "Sound 

playback": Yamaha PJP-20UR
• "Default device" in "Sound 

recording": Yamaha PJP-20UR

y
Normally, "Yamaha PJP-20UR" is automatically 
selected when this unit is connected to the PC. If 
"Yamaha PJP-20UR" is not selected, select it 
manually.

6 Click the "Voice" tab.

7 Check the settings.
• "Default device" in "Voice 

playback": Yamaha PJP-20UR
• "Default device" in "Voice 

recording": Yamaha PJP-20UR

Checking the Connection

Click

Check

Check

Click

Check

Check
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y
Normally, "Yamaha PJP-20UR" is automatically 
selected when this unit is connected to the PC. If 
"Yamaha PJP-20UR" is not selected, select it 
manually.

8 Click "OK" to close the "Sounds 
and Audio Devices Properties" 
screen.

■When using Windows 7/Windows Vista
In this procedure, Windows 7 is used as an 
example.

1 Click the "Start" menu and click 
"Control Panel".

2 Click "Hardware and Sound".

3 Click "Sound".
The "Sound" screen appears.

4 Click the "Playback" tab.

5 Make sure this unit is set to 
"Default Device".

y
Normally, "Yamaha PJP-20UR" is automatically 
set when this unit is connected to the PC.

6 Click the "Recording" tab.

7 Make sure this unit is set to 
"Default device".

y
Normally, "Yamaha PJP-20UR" is automatically 
set when this unit is connected to the PC.

8 Click "OK" to close the "Sound" 
screen.

Click

Check

Click

Check
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■When using Windows XP/
Windows 2000

1 Click the "start" menu and click 
"Control Panel" - "Sounds, 
Speech, and Audio Devices" - 
"Sounds and Audio Devices".
The "Sounds and Audio Devices 
Properties" screen appears.

2 Click the "Audio" tab and click 
"Volume" in "Sound recording".

The "Capture" screen appears.

3 Adjust the microphone 
sensitivity in the "Volume". 

■When using Windows 7/Windows Vista

1 Click the "Start" menu and click 
"Control Panel" - "Hardware and 
Sound" - "Sound".
The "Sound" screen appears.

2 Click the "Recording" tab.

3 Select this unit and click 
"Properties".

The "Microphone Properties" screen appears.

4 Click the "Levels" tab.

5 Adjust the microphone 
sensitivity in the "Microphone".

Adjusting the microphone 
sensitivity

Click

Click

Click
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Use a Mac that meets the following 
requirements.

• OS: Mac OS 10.5 (Leopard)

• CPU: Intel processor

• Memory: 256MB or more

• USB port: USB1.1 or later (USB2.0 
recommended)

• You cannot connect multiple microphone 
speaker devices including this unit to the Mac 
at the same time.

• Connect this unit and the Mac directly. 
Connecting them through a USB hub may 
cause problems in operation.

• Audio reproduction may be interrupted 
depending on the Mac usage situations 
(workloads or available memory space).

1 Connect this unit to the Mac 
using the supplied USB cable.

The USB driver is automatically installed 
on the Mac.

y
You do not need to install the USB driver 
separately because this unit is recognized as a 
basic audio device by the Mac.

You need to change the sound settings when 
using this unit with Mac.

1 Click the Apple menu and select 
"System Preferences".
The "System Preferences" screen appears.

2 Click "Sound".

3 Click the "Output" tab.

Using this unit with Mac

System Requirements

Notes

Connection

PROJECTPHONE
PJP-20UR

MICZONE

Changing the sound settings

Click
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4 Select "Yamaha PJP-20UR" from 
the device list.

5 Click the "Input" tab.

6 Select "Yamaha PJP-20UR" from 
the device list. 

1 Click the Apple menu and select 
"System Preferences" - "Sound" 
- "Input" tab.

2 Adjust the microphone 
sensitivity in the "Input volume".

Select

Click

Select

Adjusting the microphone 
sensitivity
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Refer to the following tables when this unit does not function properly. If the problem you are 
experiencing is not listed or the instruction does not solve, please contact the retailer or dealer who 
you purchased the product from.

Troubleshooting

Q1: LED indicator does not light up

Problem Cause Remedy

The power is not turned on. The USB cable is not connected properly. Check that the USB cable is connected 
firmly.

Q2: Have an audio problem

Problem Cause Remedy

The audio from the other 
unit cannot be heard.

The speakers are muted. Turn off the speaker mute function.

The microphone is muted on the other unit. –

The speaker volume is set to the minimum. Turn the speaker volume up.

The microphone sensitivity is set to the 
minimum on the other unit.

–

The audio from this unit 
cannot be heard on the other 
unit.

The microphone is muted on this unit. Turn off the microphone mute function.

The speakers are muted on the other unit. –

The microphone sensitivity is set to the 
minimum.

Increase the microphone sensitivity.

The speaker volume is set to the minimum on 
the other unit.

–

The unit generates feedback 
noises.

This unit is placed near the wall. Move this unit away from the wall.

An object is placed near this unit. Avoid placing an object in front of the 
microphones of this unit.

This unit is used in a room with high 
reverberation.

• Place objects with high sound absorbance 
in the room other than in front of the 
microphones.

• Turn the speaker volume down to reduce 
reverberations.

The unit generates echoes. Another microphone is connected. Select this unit in the Audio settings of PC/
Web conference software.

There is a problem with the equipment 
configuration on another unit.

–

The unit generates noises. A device that interferes with this unit is 
placed near this unit.

Move this unit away from the device.

The audio is cracking. The speaker volume is too high. Turn the speaker volume down.

This unit does not work. This unit is not recognized by the PC. If you see "?" or "!" in the device manager, 
delete the device and then reconnect the USB 
cable of this unit.
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Please visit the Yamaha conference systems home page.

■Yamaha conference systems home page
http://www.yamaha.com/products/en/communication/

Support Information
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Interface:
USB2.0 Full Speed

Power consumption (max):
Approx. 2.5W

Radio interference standard:
FCC Part 15 (US)
EN55022 (EU)

Operating environment:
Temperature: 0 to 40°C (32 to 104°F)
Humidity: 20 to 85% (no condensation)

Dimensions:
Main body (W x H x D): 
160.0 x 33.0 x 149.0 mm 
(6-5/16" x 1-5/16" x 5-7/8")

Weight:
290 g (10.2 oz)

Power source:
USB bus power (5V/500mA)

Windows environment:
OS: Windows 7 (32bit), 
Windows Vista SP1 or later (32bit), 
Windows XP SP2 or later (32bit), 
Windows 2000 SP4 (32bit)
CPU: 750MHz or more, Intel Pentium/
Celeron processor (or compatible one)
Memory: 256 MB or more
USB port: USB1.1 or later 
(USB2.0 recommended)

Mac environment:
OS: Mac OS 10.5 (Leopard)
CPU: Intel processor
Memory: 256 MB or more
USB port: USB1.1 or later 
(USB2.0 recommended)

Accessories:
USB cable (2.0 m), This booklet

Other:
Firmware update 
(transfer from PC through USB)

Microphones:
3 units (Unidirectional microphone)

Speaker:
1 unit

Frequency bandwidth for sound pickup:
300 to 20,000 Hz

Frequency bandwidth for playback:
300 to 20,000 Hz

Signal processing:
Adaptive echo canceller, Noise reduction

Specifications

General Audio
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1 Pour utiliser l’appareil au mieux de ses possibilités, lisez 
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le 
soigneusement pour pouvoir le consulter à tout moment.

2 Installez cet appareil dans un endroit bien aéré, frais, sec et 
propre – à l’abri de la lumière directe du soleil, des sources de 
chaleur ou de vibrations, de la poussière, de l’humidité et du 
froid.

3 Placez l’appareil loin des équipements, moteurs et 
transformateurs électriques, pour éviter les ronflements 
parasites.

4 N’exposez pas l’appareil à des variations brutales de 
température, ne le placez pas dans un environnement très 
humide (par exemple dans une pièce contenant un 
humidificateur) car cela peut entraîner la formation de 
condensation à l’intérieur de l’appareil, ce qui pourrait causer 
une décharge électrique, un incendie, un endommagement de 
l’appareil ou des blessures corporelles.

5 N’installez pas l’appareil dans un endroit où des objets 
peuvent tomber, ainsi que là où l’appareil pourrait être exposé 
à des éclaboussures ou des gouttes d’eau. Sur le dessus de 
l’appareil, ne placez pas:
– D’autres appareils car cela risquerait d’endommager la 

surface de l’appareil ou de provoquer sa décoloration.
– Des objets se consumant (par exemple, une bougie) car 

cela pourrait entraîner un incendie, un endommagement de 
l’appareil ou des blessures corporelles.

– Des récipients contenant des liquides car ils risqueraient de 
se renverser et de causer des décharges électriques ou un 
endommagement de l’appareil.

6 Ne couvrez pas l’appareil d’un journal, d’une nappe, d’un 
rideau, etc. car cela empêcherait l’évacuation de la chaleur. 
Toute augmentation de la température intérieure de l’appareil 
peut provoquer un incendie, un endommagement de 
l’appareil ou des blessures corporelles.

7 N’utilisez pas cet appareil à proximité de téléphones 
portables et/ou téléviseurs afin d’éviter les problèmes de 
fonctionnement dus aux ondes électromagnétiques et/ou au 
magnétisme.

8 Installez cet appareil sur une surface stable et de niveau afin 
d’éviter une chute et un éventuel endommagement de 
l’appareil.

9 Veillez à ce que vos mains soient sèches avant de brancher et 
débrancher le câble USB afin d’éviter tout risque de décharge 
électrique.

10 Branchez cet appareil directement à votre ordinateur. 
N’utilisez pas de concentrateur USB car cela pourrait 
entraîner des problèmes de fonctionnement.

11 N’exercez pas de force excessive sur le câble USB. Cela 
risquerait de rompre la connexion et/ou d’entraîner un 
incendie, une décharge électrique, un court-circuit ou un 
endommagement de l’appareil.

12 Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une 
période prolongée, débranchez le câble USB de l’ordinateur 
afin d'éviter un risque d’incendie.

13 Pour débrancher le câble USB, saisissez la fiche et ne tirez 
jamais sur le câble.

14 Ne nettoyez pas l’appareil avec un solvant chimique, car cela 
risquerait d’endommager sa finition. Utilisez un chiffon sec 
et propre.

15 Ne tentez pas de modifier ni de réparer l’appareil. Contactez 
un centre de SAV Yamaha agréé pour toute réparation.

16 Tout changement abrupt de la température ambiante 
provoque la formation de condensation à l’intérieur de 
l’appareil. Débranchez le câble USB de l’ordinateur et mettez 
l’appareil de côté.

17 L’appareil pourrait chauffer après une utilisation prolongée. 
Dans ce cas, débranchez les câbles et laissez l’appareil 
refroidir.

18 19 Pour éviter tout dommage causé par la foudre, débranchez 
le câble USB pendant un orage.

19 Réglez toujours le volume au niveau minimum avant 
d’utiliser cet appareil.

ATTENTION: LISEZ CE MANUEL AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE 
DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, N’EXPOSEZ PAS CET 
APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.

AVERTISSEMENT
Ce produit est un appareil de classe B. Utilisé dans le cadre 
domestique, cet appareil pourrait causer des interférences 
radio, auquel cas il incombera éventuellement à l'utilisateur de 
prendre les mesures nécessaires.

POUR LES CONSOMMATEURS CANADIENS
Pour eviter les chocs electriques, introduire la lame la plus 
large de la fiche dans la borne correspondante de la prise et 
pousser jusqu’au fond.
Cet appareil numerique de la classe B est conforme a la norme 
NMB-003 du Canada.
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Nous vous remercions d'avoir porté votre choix sur le PJP-20UR de Yamaha.
Pour une utilisation en toute sécurité, veuillez lire toutes les consignes de sécurité et les précautions de cette notice et la conserver en lieu 
sûr afin de pouvoir la consulter à tout moment.

■Vérification du contenu de l'emballage
PJP-20UR (l'appareil décrit) x 1, câble USB (2m) x 1, la présente notice x 1

■Vérification des dernières informations en date
Les descriptions fournies dans cette notice sont basées sur le micrologiciel actuellement disponible (en octobre 2009). Pour les dernières 
informations en date, veuillez surfer sur la page web de support du PJP-20UR.

■Utilisation des toutes dernières fonctions
Vous pouvez télécharger le micrologiciel (un programme qui contrôle les fonctions de cet appareil) afin de bénéficier des toutes 
dernières fonctions. Pour en savoir plus, veuillez surfer sur la page web de support du PJP-20UR.

Introduction

Information concernant la Collecte et le Traitement des déchets d’équipements 
électriques et électroniques.

Le symbole sur les produits, l'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou 
électroniques usagés ne doivent pas être mélangés avec les déchets domestiques habituels.
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte prévus à cet effet, conformément à la réglementation 
nationale et aux Directives 2002/96/EC.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez à la 
sauvegarde de précieuses ressources et à la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui 
pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations à propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente où 
vous avez acheté les produits.

[Pour les professionnels dans l'Union Européenne]
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques veuillez contacter votre 
vendeur ou fournisseur pour plus d'informations.

[Information sur le traitement dans d'autres pays en dehors de l'Union Européenne]
Ce symbole est seulement valables dans l'Union Européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et demander 
la méthode de traitement appropriée.
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■Au sujet des abréviations
Voici une description des noms de produits apparaissant dans cette notice.
• Yamaha PJP-20UR: cet appareil
• Microsoft® Windows®: Windows
• Microsoft® Windows® 7: Windows 7
• Microsoft® Windows Vista®: Windows Vista
• Microsoft® Windows XP®: Windows XP
• Microsoft® Windows 2000 Professional®: Windows 2000
• Macintosh: Mac

■À propos des marques de fabrique
• Microsoft et Windows sont des marques déposées de la Microsoft Corporation aux États-Unis et dans d'autres pays.
• Intel, Pentium et Celeron sont des marques de fabrique ou des marques déposées de Intel Corporation ou de ses filiales aux États-Unis 

et dans d'autres pays.
• Macintosh et Mac OS sont des des marques déposées de Apple Computer, Inc.

À propos de ce manuel

• Aucune partie de ce document ne peut être copiée ou utilisée de quelque manière que ce soit sans l'autorisation de Yamaha.

• Les caractéristiques de cet appareil et le contenu de ce document peuvent être modifiés sans avis préalable.

• Yamaha décline toute responsabilité pour toute perte ou tout dommage résultant de quelque utilisation que ce soit de cet appareil. 
La garantie couvre les réparations de cet appareil uniquement.
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EN UTILISANT LE "LOGICIEL", VOUS RECONNAISSEZ ÊTRE LIÉ PAR LES TERMES DU PRÉSENT CONTRAT.

Ce contrat de licence ("CONTRAT") est un accord légal entre vous-même et la Yamaha Corporation ("YAMAHA") selon lequel 
YAMAHA fournit le micrologiciel du ProjectPhone YAMAHA (le "PRODUIT") ainsi que les logiciels connexes, la documentation et 
les fichiers électroniques (désignés collectivement par le terme "LOGICIEL"). 
Ce CONTRAT s'applique au LOGICIEL fourni par YAMAHA ainsi qu'à la copie de ce logiciel, sujette à la clause 1-1 ci-dessous et 
installée sur le PRODUIT ou un ordinateur vous appartenant.

1. CONCESSION DE LICENCE:
1-1. YAMAHA vous accorde le droit limité et non exclusif d'installer et d'utiliser le LOGICIEL sur le PRODUIT ou d'autres dispositifs, 

y compris sur un ordinateur ou un autre appareil vous appartenant.
1-2. Vous n'êtes pas en droit de céder, concéder en sous-licence, vendre, louer, donner en crédit-bail, prêter, transférer ou transmettre de 

quelque autre manière que ce soit le LOGICIEL à tout tiers; vous n'êtes pas en droit de le télécharger sur un site internet ou un ser-
veur auquel des personnes désignées ou non désignées pourraient avoir accès; et vous ne pouvez pas le copier, reproduire, traduire 
ou convertir dans un autre langage de programmation sauf mention expresse dans ce contrat. Il vous est interdit ainsi qu'à tout tiers 
de modifier, démonter, décompiler et reconstituer la logique du LOGICIEL. 

1-3. Vous ne pouvez pas modifier, retirer ou supprimer la mention de droit d'auteur YAMAHA contenue dans le LOGICIEL.
1-4. Sauf mention expresse dans le présent contrat, YAMAHA ne vous cède ou accorde aucun droit ni licence, expresse ou implicite, 

pour toute propriété intellectuelle de YAMAHA.

2. PROPRIÉTÉ ET DROIT D'AUTEUR:
Le LOGICIEL est protégé par la législation du droit d'auteur et est la propriété de YAMAHA. Vous approuvez et reconnaissez que par le 
présent CONTRAT et dans tout autre cas, YAMAHA ne vous cède aucune participation ni propriété intellectuelle du LOGICIEL.

3. CONTRÔLE À L'EXPORTATION:
Vous devez vous conformer à toutes les lois et réglementations relatives à l'exportation en vigueur dans le pays concerné, et vous n'êtes 
pas autorisé à exporter ou réexporter, directement ou indirectement, le LOGICIEL, si ce n'est conformément aux lois et réglementations.

4. ASSISTANCE ET MISE À JOUR:
YAMAHA, ses filiales et partenaires, ainsi que ses distributeurs et revendeurs ne sont pas tenus de vous aider à utiliser le LOGICIEL ni 
de le conserver à jour. Aucune mise à jour, version de correction de bogues ni assistance technique ne sera mise à votre disposition pour 
le LOGICIEL.

5. EXCLUSION DE GARANTIE:
5-1. LE LOGICIEL EST FOURNI "EN L'ÉTAT", SANS GARANTIE D'AUCUNE SORTE, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COM-

PRIS ET DE MANIÈRE NON LIMITATIVE, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE ET D'ADÉQUA-
TION À UN USAGE PARTICULIER. 

5-2. EN AUCUN CAS YAMAHA, SES FILIALES ET PARTENAIRES, AINSI QUE SES DISTRIBUTEURS ET REVENDEURS, NE 
POURRONT ÊTRE TENUS RESPONSABLES DE QUELQUE DOMMAGE QUE CE SOIT (Y COMPRIS ET DE MANIÈRE 
NON LIMITATIVE, LA PERTE DE BÉNÉFICES, LA PERTE D'INFORMATIONS COMMERCIALES, LA PERTE LIÉE À 
L'INTERRUPTION D'ACTIVITÉS OU TOUT AUTRE DOMMAGE ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF) RÉSULTANT DE 
l'UTILISATION CORRECTE OU INCORRECTE OU DE L'IMPOSSIBILITÉ D'UTILISER LE LOGICIEL, MÊME SI 
YAMAHA, SES FILIALES ET PARTENAIRES, LEURS DISTRIBUTEURS OU REVENDEURS ONT ÉTÉ PRÉVENUS DE 
L'ÉVENTUALITÉ DE TELS DOMMAGES. CERTAINS ÉTATS N'AUTORISANT PAS LES LIMITATIONS ET EXCLUSIONS 
DE RESPONSABILITÉ DANS LE CAS DE DOMMAGES ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS, LA LIMITE OU EXCLUSION 
CI-DESSUS POURRAIT NE PAS ÊTRE APPLICABLE À VOTRE CAS.

5-3. YAMAHA, SES FILIALES ET PARTENAIRES, AINSI QUE SES DISTRIBUTEURS ET REVENDEURS NE SONT AUCUNE-
MENT TENUS DE VOUS INDEMNISER DANS LE CADRE DE TOUTE RÉCLAMATION OU POURSUITE ENTAMÉE PAR 
UN TIERS PRÉTENDANT QUE LE LOGICIEL OU SON UTILISATION CONSTITUE UNE VIOLATION DE TOUTE PRO-
PRIÉTÉ INTELLECTUELLE DE CE TIERS.

6. RÉSILIATION:
6-1. Ce CONTRAT prend effet à compter du moment où vous en acceptez les clauses et conditions et reste en vigueur jusqu'à sa résilia-

tion conformément à la clause 6-2 ou 6-3 ci-dessous. 
6-2. Vous pouvez résilier ce CONTRAT en effaçant le LOGICIEL installé sur le PRODUIT. 
6-3. Ce CONTRAT prendra également fin si vous ne respectez pas une de ses clauses. 
6-4. Si ce CONTRAT est résilié conformément à la clause 6-3, vous vous engagez à effacer immédiatement le LOGICIEL. 
6-5. Par dérogation à toute autre disposition du présent contrat, les clauses des sections 2 à 6 restent en vigueur après la résiliation ou 

l'expiration du contrat. 

CONFIRMATION DU CONTRAT DE LICENCE DU LOGICIEL

CONTRAT DE LICENCE DU LOGICIEL
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7. DISSOCIABILITÉ:
Si toute disposition du présent CONTRAT est considérée comme illégale par un tribunal compétent, ladite disposition sera annulée 
conformément à l'interprétation du tribunal en question et toutes les autres dispositions de ce CONTRAT resteront d'application.

8. AVIS DE DROITS LIMITÉS DU GOUVERNEMENT AMÉRICAIN:
Le Logiciel est un "article commercial", tel que défini à la section 48 C.F.R. 2.101 (oct. 1995), se composant d'un "logiciel informatique 
commercial" et d'une "documentation de logiciel informatique commercial", dans le sens où ces termes sont utilisés à la section 48 
C.F.R. 12.212 (sept. 1995). En conformité avec les sections 48 C.F.R. 12.212 et 48 C.F.R. 227.7202-1 à 227.72024 (juin 1995), tous les 
utilisateurs finaux du gouvernement des États-Unis acquerront le Logiciel avec les seuls droits définis dans cette licence.

9. RECONNAISSANCE:
Vous reconnaissez que ce CONTRAT constitue la description complète et exclusive des termes de l'accord entre vous et YAMAHA 
portant sur le produit en question et que ce contrat remplace toute autre proposition ou contrat antérieur, oral ou écrit, ainsi que toute 
communication entre vous et les parties liées au produit en question. AUCUNE modification apportée au présent CONTRAT ne sera 
valide sans la signature d'un représentant dûment autorisé de YAMAHA.

10. CONFORMITÉ AUX LOIS ET RÉGLEMENTATIONS:
Ce CONTRAT est régi par et interprété conformément aux lois du Japon sans égard aux principes touchant les conflits de lois.
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1MIC ZONE
Appuyez sur ce bouton pour activer le 
microphone. Chaque pression sur le bouton 
change la sélection de micro comme suit:

Vous ne pouvez pas changer de microphone 
quand la fonction de coupure est active. Annulez 
la fonction de coupure puis sélectionnez le 
microphone voulu.

2Coupure du son du haut-parleur
Appuyez sur ce bouton pour couper 
temporairement le son du haut-parleur. Appuyez 
à nouveau sur ce bouton pour annuler la 
coupure.

3Volume +/–
Ces boutons règlent le volume du haut-parleur. 
Vous pouvez maintenir un bouton enfoncé pour 
changer le volume de façon continue.

4Désactivation des microphones
Appuyez sur ce bouton pour couper 
temporairement le signal des microphones. 
Appuyez à nouveau sur ce bouton pour annuler 
la coupure.

5Haut-parleur
Permet d'écouter l'interlocuteur.

6Microphones
Captent la voix de la personne qui parle.

7Port USB
Permet de raccorder un câble USB.

Commandes et leurs fonctions

PROJECTPHONE  PJP-20UR

MICZONE

12 4

7

5

6

3

Remarque

MIC
ZONE

MIC
ZONE

MIC
ZONE

MIC
ZONE
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■Autre

1SER.
Numéro de série de cet appareil

2MODEL No.
Numéro de modèle de cet appareil

■Fonctions des diodes

1Diodes de microphone
Pendant l'utilisation normale: Ces diodes 
s'allument pour indiquer les microphones actifs.
Microphone coupé: diode éteinte
En attente de mise à jour du micrologiciel: 
diodes éteintes
Pendant la mise à jour du micrologiciel: les 
diodes clignotent dans le sens des aiguilles d'une 
montre.

2Diode de coupure du haut-parleur
Pendant l'utilisation normale: diode éteinte
Son du haut-parleur coupé: diode allumée
Volume maximum: clignote 5 fois.
En attente de mise à jour du micrologiciel: 
Clignote.

3Diode de coupure des micropho-
nes

Pendant l'utilisation normale: diode éteinte
Microphones coupés: diode allumée
En attente de mise à jour du micrologiciel: 
Clignote.

1 2

MIC
ZONE

21 3
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Utilisez un ordinateur répondant aux 
spécifications suivantes.
• Système d'exploitation: Windows 7 (32bit), 

Windows Vista SP1 ou version ultérieure (32bit), 
Windows XP SP2 ou version ultérieure (32bit), 
Windows 2000 SP4 (32bit)

• Processeur: Intel Pentium/Celeron 
(ou compatible), 750MHz ou plus rapide 

• Mémoire: 256 Mo ou plus
• Port USB: USB1.1 ou norme plus récente 

(norme USB2.0 préconisée)

• Vous ne pouvez pas connecter simultanément 
cet appareil et d'autres combinés microphones/
haut-parleur à l'ordinateur.

• Branchez directement cet appareil à 
l'ordinateur. Connecter les appareils via un 
concentrateur USB pourrait entraîner un 
fonctionnement erratique.

• Selon les conditions d'utilisation de 
l'ordinateur (charge du processeur ou mémoire 
disponible), vous pourriez remarquer des 
coupures de son.

1 Branchez cet appareil à 
l'ordinateur à l'aide du câble 
USB fourni.

Le pilote USB est automatiquement installé 
sur l'ordinateur.

y
Il est inutile d'installer le pilote USB séparément 
car l'ordinateur identifie cet appareil comme 
périphérique audio de base.

Utilisation de cet appareil avec Windows

Configuration nécessaire

Remarques

Connexion

PROJECTPHONE
PJP-20UR

MICZONE
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Effectuez la procédure ci-dessous pour vous 
assurer que l'ordinateur a bien reconnu cet 
appareil. 
• Vérifiez que cet appareil est correctement 

reconnu quand tous les autres périphériques 
sont connectés.

• Si les microphones ne captent pas de signal et/
ou que le haut-parleur de cet appareil ne 
produit pas de son durant une conférence en 
ligne, il se pourrait que cet appareil ne soit pas 
sélectionné comme périphérique de lecture et/
ou d'enregistrement dans le logiciel de 
conférence en ligne. Voyez la notice du 
logiciel de conférence en ligne et vérifiez les 
réglages du logiciel.

■Si vous utilisez Windows XP/
Windows 2000

Nous avons choisi Windows XP comme exemple 
pour illustrer cette procédure.

1 Cliquez sur le menu "Démarrer" 
puis sur "Panneau de 
configuration".

2 Cliquez sur "Sons, voix et 
périphériques audio".

3 Cliquez sur "Sons et 
périphériques audio".
La fenêtre "Propriétés de Sons et 
périphériques audio" s'affiche.

4 Cliquez sur l'onglet "Audio".

5 Vérifiez les réglages.
• "Unité par défaut" sous "Lecture 

audio": Yamaha PJP-20UR
• "Unité par défaut" sous 

"Enregistrement audio": Yamaha 
PJP-20UR

y
En principe, "Yamaha PJP-20UR" devrait être 
automatiquement sélectionné quand vous 
connectez cet appareil à l'ordinateur. Si "Yamaha 
PJP-20UR" n'est pas sélectionné, choisissez-le 
manuellement.

6 Cliquez sur l'onglet "Voix".

7 Vérifiez les réglages.
• "Unité par défaut" sous "Lecture de 

la parole": Yamaha PJP-20UR
• "Unité par défaut" sous 

"Enregistrement de la parole": 
Yamaha PJP-20UR

Vérification de la connexion

Cliquer

Vérifier

Vérifier

Cliquer

Vérifier

Vérifier
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y
En principe, "Yamaha PJP-20UR" devrait être 
automatiquement sélectionné quand vous 
connectez cet appareil à l'ordinateur. Si "Yamaha 
PJP-20UR" n'est pas sélectionné, choisissez-le 
manuellement.

8 Cliquez sur "OK" pour refermer 
la fenêtre "Propriétés de Sons et 
périphériques audio".

■Si vous utilisez Windows 7/Windows 
Vista

Nous avons choisi Windows 7 comme exemple 
pour illustrer cette procédure.

1 Cliquez sur le menu "Démarrer" 
puis sur "Panneau de 
configuration".

2 Cliquez sur "Matériel et audio".

3 Cliquez sur "Son".
La fenêtre "Son" s'affiche.

4 Cliquez sur l'onglet "Lecture".

5 Vérifiez que cet appareil est 
sélectionné comme 
périphérique "Par défaut".

y
En principe, "Yamaha PJP-20UR" devrait être 
automatiquement défini quand vous connectez 
cet appareil à l'ordinateur.

6 Cliquez sur l'onglet 
"Enregistrement".

7 Vérifiez que cet appareil est 
sélectionné comme 
périphérique "Par défaut".

y
En principe, "Yamaha PJP-20UR" devrait être 
automatiquement défini quand vous connectez 
cet appareil à l'ordinateur.

8 Cliquez sur "OK" pour refermer 
la fenêtre "Son".

Cliquer

Vérifier

Cliquer

Vérifier
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■Si vous utilisez Windows XP/
Windows 2000

1 Cliquez sur le menu "Démarrer" 
puis sur "Panneau de 
configuration" - "Sons, voix et 
périphériques audio" - "Sons et 
périphériques audio".
La fenêtre "Propriétés de Sons et 
périphériques audio" s'affiche.

2 Cliquez sur l'onglet "Audio" puis 
cliquez sur "Volume" sous 
"Enregistrement audio".

La fenêtre "Contrôle d'enregistrement" 
s'affiche.

3 Réglez la sensibilité du 
microphone avec le curseur 
"Volume". 

■Si vous utilisez Windows 7/
Windows Vista

1 Cliquez sur le menu "Démarrer" 
puis sur "Panneau de 
configuration" - "Matériel et 
audio" - "Son".
La fenêtre "Son" s'affiche.

2 Cliquez sur l'onglet "Enregistrement".

3 Sélectionnez cet appareil et 
cliquez sur "Propriétés".

La fenêtre "Propriétés du microphone" 
s'affiche.

4 Cliquez sur l'onglet "Niveaux".

5 Réglez la sensibilité du 
microphone sous "Microphone".

Réglage de sensibilité du 
microphone

Cliquer

Cliquer

Cliquer
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Utilisez un ordinateur Macintosh répondant aux 
spécifications suivantes.

• Système d'exploitation: Mac OS 10.5 
(Leopard)

• Processeur: Intel

• Mémoire: 256 Mo ou plus

• Port USB: USB1.1 ou norme plus récente 
(norme USB2.0 préconisée)

• Vous ne pouvez pas connecter simultanément 
cet appareil et d'autres combinés microphones/
haut-parleur au Mac.

• Branchez directement cet appareil au Mac. 
Connecter les appareils via un concentrateur 
USB pourrait entraîner un fonctionnement 
erratique.

• Selon les conditions d'utilisation du Mac 
(charge du processeur ou mémoire disponible), 
vous pourriez remarquer des coupures de son.

1 Branchez cet appareil au Mac à 
l'aide du câble USB fourni.

Le pilote USB est automatiquement installé 
sur le Mac.

y
Il est inutile d'installer le pilote USB séparément 
car le Mac identifie cet appareil comme 
périphérique audio de base.

Vous devez changer les réglages audio du Mac 
pour pouvoir l'utiliser avec cet appareil.

1 Cliquez sur le menu Pomme et 
choisissez "Préférences 
Système".
La fenêtre "Préférences Système" s'affiche.

2 Cliquez sur "Son".

3 Cliquez sur l'onglet "Sortie".

Utilisation de cet appareil sur un Mac

Configuration nécessaire

Remarques

Connexion

PROJECTPHONE
PJP-20UR

MICZONE

Changement des réglages de 
son

Cliquer
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4 Sélectionnez "Yamaha PJP-
20UR" dans la liste des 
périphériques audio.

5 Cliquez sur l'onglet "Entrée".

6 Sélectionnez "Yamaha PJP-
20UR" dans la liste des 
périphériques audio. 

1 Cliquez sur le menu Pomme et 
choisissez "Préférences 
Système" - "Son" - onglet 
"Entrée".

2 Réglez la sensibilité du 
microphone avec le curseur 
"Volume d'entrée".

Sélectionner

Cliquer

Sélectionner

Réglage de sensibilité du 
microphone
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Veuillez consulter les tableaux ci-dessous si 
l'appareil vous semble ne pas fonctionner 
correctement. Si le problème rencontré ne figure 

pas dans les instructions ou que celles-ci ne 
permettent pas de le résoudre, contactez votre 
revendeur ou le distributeur de ce produit.

Dépannage

Q1: La diode ne s'allume pas.

Problème Cause éventuelle Solution

L'appareil n'est pas alimenté. Le câble USB n'est pas correctement 
connecté.

Vérifiez que le câble USB est correctement 
connecté.

Q2: Problème de son

Problème Cause éventuelle Solution

Le signal de l'autre appareil 
n'est pas audible.

Le son du haut-parleur est coupé. Désactivez la fonction de coupure du son.

Le signal du microphone est coupé sur l'autre 
appareil.

–

Le volume du haut-parleur est réglé sur le 
minimum.

Augmentez le volume du haut-parleur.

La sensibilité du microphone de l'autre 
appareil est réglée sur le minimum.

–

Le signal de cet appareil 
n'est pas audible sur l'autre 
appareil.

Le signal du microphone est coupé sur cet 
appareil.

Désactivez la fonction de coupure du 
microphone.

Le signal du haut-parleur est coupé sur l'autre 
appareil.

–

La sensibilité du microphone est réglée sur le 
minimum.

Augmentez la réglage de sensibilité du 
microphone.

Le volume du haut-parleur de l'autre appareil 
est réglé sur le minimum.

–

L'appareil produit du Larsen 
(un bruit désagréable causé 
par la réinjection du son du 
haut-parleur par les micros).

L'appareil est utilisé à proximité d'un mur. Éloignez l'appareil du mur.

Un objet se trouve près de l'appareil. Évitez de placer des objets en face des 
microphones de l'appareil.

L'appareil est utilisé dans une pièce 
produisant une réverbération importante.

• Placez dans la pièce (mais pas devant les 
microphones) des matériaux à fort 
coefficient d'absorption.

• Diminuez le volume du haut-parleur pour 
réduire la réverbération.

L'appareil produit de l'écho. Un autre microphone est branché. Sélectionnez cet appareil dans les paramètres 
Audio (son) du logiciel de conférence PC/
Web.

Les réglages de configuration d'un autre 
appareil ne sont pas corrects.

–

L'appareil produit du bruit. Un dispositif générant des interférences est 
placé près de cet appareil.

Éloignez cet appareil du dispositif produisant 
des interférences.

Il y a des craquements dans 
le son.

Le volume du haut-parleur est trop élevé. Diminuez le volume du haut-parleur.

Cet appareil ne fonctionne 
pas.

Cet appareil n'est pas reconnu par l'ordinateur. Si vous remarquez un "?" ou "!" dans le 
Gestionnaire de périphériques, supprimez le 
périphérique et rebranchez le câble USB de 
cet appareil.



Français 35

Veuillez visiter la page d'accueil des systèmes de conférence Yamaha.

■Page d'accueil des systèmes de conférence Yamaha
http://www.yamaha.com/products/en/communication/ 

Informations d'assistance technique
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Interface:
Norme USB2.0 Full Speed

Consommation électrique (max.):
Environ 2,5W

Norme d'interférence radio:
FCC Part 15 (États-Unis)
EN55022 (Europe)

Conditions ambiantes d'utilisation:
Température: 0 à 40°C
Humidité: 20 à 85% (sans condensation)

Dimensions:
Appareil (L x H x P): 
160 x 33 x 149 mm

Poids:
290 g

Source d'alimentation:
Alimentation par bus USB (5V/500mA)

Plate-forme Windows:
Système d'exploitation: Windows 7 (32bit), 
Windows Vista SP1 ou version ultérieure 
(32bit), 
Windows XP SP2 ou version ultérieure (32bit), 
Windows 2000 SP4 (32bit)
Processeur: Intel Pentium/Celeron (ou 
compatible), 750MHz ou plus rapide 
Mémoire: 256 Mo ou plus
Port USB: USB1.1 ou norme plus récente 
(norme USB2.0 préconisée)

Plate-forme Mac:
Système d'exploitation: Mac OS 10.5 (Leopard)
Processeur: Intel
Mémoire: 256 Mo ou plus
Port USB: USB1.1 ou norme plus récente 
(norme USB2.0 préconisée)

Accessoires:
Câble USB (2 m), la présente notice

Autre:
Mise à jour du micrologiciel 
(transfert depuis l'ordinateur via USB)

Microphones:
3 unités (microphones unidirectionnels)

Haut-parleur:
1 unité

Bande de fréquences de capture du son:
300 à 20.000 Hz

Bande de fréquences de reproduction du 
son:
300 à 20.000 Hz

Traitement du signal:
Suppresseur adaptatif d'écho, réduction de bruit

Fiche technique

Caractéristiques générales Son
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ヤマハPJP-20URをお買い上げいただきありがとうございます。
お使いになる前に本書をよくお読みになり、正しく設置や設定を行ってください。
本書中の警告や注意を必ず守り、正しく安全にお使いください。
本書はなくさないように、大切に保管してください。

■箱の中身をご確認ください
PJP-20UR（本機）…1個、USBケーブル（2.0m）…1本、本書…1冊、保証書…1枚

■最新情報をご確認ください
本書は 2009 年 10 月現在の最新版ファームウェアに基づいております。本機の最新情報につきましては、PJP-20UR
サポートWebページをご覧ください。

■最新の機能を利用する
インターネットから本機の機能を管理するプログラム（ファームウェア）をダウンロードして、最新の機能をご利用いた
だけます。詳しくはPJP-20URサポートWebページをご覧ください。

はじめに

• 本書の記載内容を一部または全部を無断で転載することを禁じます。
• 本書の内容および本体や専用アプリケーションの仕様は、改良のため予告なく変更されることがあります。
• 本機を使用した結果発生した情報の消失等の損失については、当社では責任を負いかねます。保証は本機の物損の範
囲に限ります。予めご了承ください。
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以下の点を必ず守ってお使いください。

■安全のための注意事項を守る
詳しくは、23～26ページをご覧ください。

■故障したら使用を中止する。
お買い上げの販売店にご連絡ください。

■略称について
本書ではそれぞれの製品について、以下のように略称で記載しています。
• Yamaha PJP-20UR：本機
• Microsoft® Windows®：Windows
• Microsoft® Windows® 7：Windows 7
• Microsoft® Windows Vista®：Windows Vista
• Microsoft® Windows XP®：Windows XP
• Microsoft® Windows 2000 Professionl®：Windows 2000
• Macintosh：Mac

■商標について
• Microsoft、Windowsは米国Microsoft 社の米国およびその他の国における登録商標です。
• インテル、Intel、PentiumおよびCeleron は、アメリカ合衆国およびその他の国における Intel Corporation またはそ
の子会社の商標または登録商標です。

• Macintosh、Mac OSは、Apple Inc. の登録商標です。

本機を安全にお使いいただくために

本書の表記について
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本機を安全にお使いいただくために、下記の注意事項をよくお読みになり、必ず守ってお使いください。
ここに示した注意事項は、製品を安全に正しくご使用いただき、お客様や他の方々への危害や財産への損害を未然に防止
するためのものです。
お読みになったあとは、使用される方がいつでも見られる所に必ず保管してください。

以下、誤った取り扱いをすると生じることが想定される内容を、危害や損害の大きさと切迫の程度を明示するために、「警
告」と「注意」に区分して掲載しています。

警告
この表示の欄は、「死亡する可能性または重傷を負う可能性が想定される」内容です。

注意
この表示の欄は、「傷害を負う可能性または物的損害が発生する可能性が想定される」内容です。

この製品や取扱説明書に表示されている記号には、次のような意味があります。

安全上のご注意

「警告」と「注意」について

記号表示について

「ご注意ください」という注意喚起を示します

    

「～しないでください」という禁止を示します。

「必ず実行してください」という強制を示します。

■電波障害自主規制について
この装置は、情報処理装置等電波障害自主規制協議会（VCCI）の基準に基づくクラスB情報技術装置です。この装置
は、家庭環境で使用することを目的としていますが、この装置がラジオやテレビジョン受信機に近接して使用されると、
受信障害を引き起こすことがあります。取扱説明書に従って正しい取り扱いをしてください。
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 警告

下記の場合には、すぐにUSBケーブルをPCから抜く。

• 異常なにおいや音がする。• 煙が出る。• 内部に水や異物が混入した。

そのまま使用すると、火災や感電の原因になります。

USBケーブルを傷つけない。

• 重いものを上に載せない。　• 加工をしない。　• ステープルで止めない。　• 無理な力を加えない。
• 熱器具には近づけない。

芯線がむき出しのまま使用すると、火災や感電の原因になります。

本機を落としたり、本機が破損した場合には、必ず販売店に点検や修理を依頼する。
そのまま使用すると、火災や感電の原因になります。

分解・改造は厳禁。キャビネットは絶対に開けない。
火災や感電の原因になります。
修理・調整は販売店にご依頼ください。

放熱のため本機を設置する際には：

• 布やテーブルクロスをかけない。　• じゅうたん、カーペットの上には設置しない。
• 通気性の悪い狭いところへは押し込まない。

本機の内部に熱がこもり、火災の原因になります。

放熱用の通風孔、パネルのすき間から金属や紙片など異物を入れない。
火災や感電の原因になります。

雷が鳴りはじめたら、機器には触れない。
感電の原因になります。

本機を下記の場所には設置しない。

• 浴室、台所、海岸、水辺　• 加湿器を過度にきかせた部屋　• 雨や雪、水がかかるところ

水の混入により、火災や感電の原因になります。

心臓ペースメーカーまたは除細動器などを装着している人から離して使用ください。
ペースメーカーに影響を与え重大事故につながる場合があります。
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 注意

長期間使用しないときは、必ずUSBケーブルをPCから抜く。
火災や感電の原因になります。

ぬれた手でUSBケーブルを抜き差ししない。
感電の原因になります。

不安定な場所や振動する場所には設置しない。
本機が落下や転倒して、けがの原因になります。

直射日光のあたる場所や、温度が異常に高くなる場所（暖房機のそばなど）には設置しない。
本機の外装が変形したり内部回路に悪影響が生じて、火災の原因になります。

環境温度が急激に変化したとき、本機に結露が発生することがあります。
正常に動作しないときには、電源を入れない状態でしばらく放置してください。

ほこりや湿気の多い場所に設置しない。
ほこりの堆積によりショートして、火災や感電の原因になります。

他の電気製品とはできるだけ離して設置する。
本機はデジタル信号を扱います。他の電気製品に障害をあたえるおそれがあります。

他の電気製品を本機の上に置かない。
本機の上部は高温になります。他の電気製品に障害をあたえるおそれがあります。

本機に触れるときは、人体や衣服から静電気を除去する。
静電気によって故障するおそれがあります。

再生を始める前には、PCの音量（ボリューム）を最小にする。
突然大きな音が出て、聴覚障害の原因になります。



42 Japanese

• 本機は一般向けの製品であり、人の生命や高額財産などを扱うような高度な信頼性を要求される分野に適応するように
は設計されていません。
本機を誤って使用した結果発生したあらゆる損失について、当社では一切その責任を負いかねますので、あらかじめご
了承ください。

• 本機の使用方法や設定を誤って使用した結果発生したあらゆる損失について、当社では一切その責任を負いかねますの
で、あらかじめご了承ください。

• 本機とPCは、直接接続してください。USBハブを経由して接続すると動作に問題が生じる可能性があります。
• 本機のご使用にあたり、周囲の環境によっては電話、ラジオ、テレビなどに雑音が入る場合があります。この場合は本
機の設置場所、向きを変えてみてください。

• 本機を譲渡する際は、マニュアル類も同時に譲渡してください。
• 本機を廃棄する場合には、お住まいの自治体の指示に従ってください。

本製品を使用するお客様は、以下のソフトウェアライセンス契約（以下、「本契約」といいます）に同意いただいたものと
します。

本契約は、お客様とヤマハ株式会社（以下、ヤマハといいます）との間の契約であって、ヤマハプロジェクトフォン（以
下「本製品」といいます）用ファームウェアおよびこれに関わるプログラム、印刷物、電子ファイル（以下「本ソフトウェ
ア」といいます）をヤマハがお客様に提供するにあたっての条件を規定するものです。
「本ソフトウェア」は、「本製品」で動作させる目的においてのみ使用することができます。本契約は、ヤマハがお客様に
提供した「本ソフトウェア」および本契約第１条第（1）項の定めに従ってお客様が作成した「本ソフトウェア」の複製物
に適用されます。

1．使用許諾
(1) お客様は、「本ソフトウェア」をお客様が所有する「本製品」またはパーソナルコンピュータ等のデバイスにインス
トールして使用することができます。

(2) お客様は、本契約に明示的に定められる場合を除き、「本ソフトウェア」を、再使用許諾、販売、頒布、賃貸、リー
ス、貸与もしくは譲渡し、特定もしくは不特定多数の者によるアクセスが可能なウェブ・サイトもしくはサーバー等
にアップロードし、または、複製、翻訳、翻案もしくは他のプログラム言語に書き換えてはなりません。お客様はま
た、「本ソフトウェア」の全部または一部を修正、改変、逆アセンブル、逆コンパイル、その他リバース・エンジニ
アリング等してはならず、また第三者にこのような行為をさせてはなりません。

(3) お客様は、「本ソフトウェア」に含まれるヤマハの著作権表示を変更、除去、または削除してはなりません。
(4) 本契約に明示的に定める場合を除き、ヤマハは、「本ソフトウェア」に関するヤマハの知的財産権のいかなる権利も
お客様に付与または許諾するものではありません。

2．所有権
「本ソフトウェア」は、著作権法その他の法律により保護され、ヤマハにより所有されています。お客様は、ヤマハが、本
契約に基づきまたはその他の手段により「本ソフトウェア」に係る所有権および知的財産権をお客様に譲渡するものでは
ないことを、ここに同意するものとします。

3．輸出規制
お客様は、当該国のすべての適用可能な輸出管理法規や規則に従うものとし、また、かかる法規や規則に違反して「本ソ
フトウェア」の全部または一部を、いかなる国へ直接もしくは間接に輸出もしくは再輸出してはなりません。

4．サポートおよびアップデート
ヤマハ、ヤマハの子会社、それらの販売代理店および販売店、並びに、その他「本ソフトウェア」の取扱者および頒布者
は、「本ソフトウェア」のメンテナンスおよびお客様による「本ソフトウェア」の使用を支援することについて、いかなる
責任も負うものではありません。また、本契約に基づき「本ソフトウェア」に対してアップデート、バグの修正あるいは
サポートを行う義務もありません。

使用上のご注意

ソフトウェアライセンス契約の確認

ソフトウェアライセンス契約
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5．責任の制限
(1)「本ソフトウェア」は、『現状のまま（AS-IS）』の状態で使用許諾されます。ヤマハ、ヤマハの子会社、それらの販売
代理店および販売店、並びに、その他「本ソフトウェア」の取扱者および頒布者は、「本ソフトウェア」に関して、
商品性および特定の目的への適合性の保証を含め、いかなる保証も、明示たると黙示たるとを問わず一切しないもの
とします。

(2) ヤマハ、ヤマハの子会社、それらの販売代理店および販売店、並びに、その他「本ソフトウェア」の取扱者および頒
布者は、「本ソフトウェア」の使用または使用不能から生ずるいかなる損害（逸失利益およびその他の派生的または
付随的な損害を含むがこれらに限定されない）について、一切責任を負わないものとします。たとえ、ヤマハ、ヤマ
ハの子会社、それらの販売代理店および販売店、並びに、その他「本ソフトウェア」の取扱者および頒布者がかかる
損害の可能性について知らされていた場合でも同様です。

(3) ヤマハ、ヤマハの子会社、それらの販売代理店および販売店、並びに、その他「本ソフトウェア」の取扱者および頒
布者は、「本ソフトウェア」の使用に起因または関連してお客様と第三者との間に生じるいかなる紛争についても、
一切責任を負わないものとします。

6．有効期間
(1) 本契約は、下記（2）または（3）により終了されるまで有効に存続します。
(2) お客様は、「本製品」にインストール済みのすべての「本ソフトウェア」を消去することにより、本契約を終了させ
ることができます。

(3) お客様が本契約のいずれかの条項に違反した場合、本契約は直ちに終了します。
(4) お客様は、上記（3）による本契約の終了後直ちに、「本製品」にインストール済みのすべての「本ソフトウェア」を
消去するものとします。

(5) 本契約のいかなる条項にかかわらず、本契約第２条から第６条の規定は本契約の終了後も効力を有するものとしま
す。

7．分離可能性
本契約のいかなる条項が無効となった場合でも、本契約のそれ以外の部分は効力を有するものとします。

8．U.S. GOVERNMENT RESTRICTED RIGHTS NOTICE:
The Software is a "commercial item," as that term is defined at 48 C.F.R. 2.101 (Oct 1995), consisting of
"commercial computer software" and "commercial computer software documentation," as such terms are
used in 48 C.F.R. 12.212 (Sept 1995). Consistent with 48 C.F.R. 12.212 and 48 C.F.R. 227.7202-1
through 227.72024 (June 1995), all U.S. Government End Users shall acquire the Software with only
those rights set forth herein.

9．一般条項
お客様は、本契約が本契約に規定されるすべての事項についての、お客様とヤマハとの間の完全かつ唯一の合意の声明で
あり、口頭あるいは書面による、すべての提案、従前の契約またはその他のお客様とヤマハとのあらゆるコミュニケーショ
ンに優先するものであることに同意するものとします。本契約のいかなる修正も、ヤマハが正当に授権した代表者による
署名がなければ効力を有しないものとします。

10．準拠法
本契約は、日本国の法令に準拠し、これにもとづいて解釈されるものとします。

以上
ヤマハ株式会社
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ヤマハ株式会社は本機を快適に、またその性能・機能を最大限に活かしたご利用が可能となりますように以下の内容・条
件にてサポートをご提供いたします。

1 FAQ、技術情報、設定例、ソリューション例等のWeb 掲載
2 電話でのご質問への回答
3 お問い合わせフォームからのご質問への回答
4 カタログ送付
5 代理店・販売店からの回答
ご質問内容によっては代理店・販売店へご質問内容を案内し、代理店・販売店よりご回答させていただく場合があり
ますので予めご了承のほどお願い致します。

1 製品仕様について
2 お客様のご利用環境に適した当社製品の選定について
3 簡易な構成での利用方法について
4 製品の修理について
5 代理店または販売店のご紹介

1 回答内容につきましては正確性を欠くことのないように万全の配慮をもって行いますが、回答内容の保証、及び回答
結果に起因して生じるあらゆる事項について当社は一切の責任を負うことはできません。
また、サポートの結果又は製品をご利用頂いたことによって生じたデータの消失や動作不良等によって発生した経済
的損失、その対応のために費やされた時間的・経済的損失、直接的か間接的かを問わず逸失利益等を含む損失及びそ
れらに付随的な損失等のあらゆる損失について当社は一切の責任を負うことはできません。
尚、これらの責任に関しては当社が事前にその可能性を知らされていた場合でも同様です。但し、契約及び法律でそ
の履行義務を定めた内容は、その定めるところを遵守するものと致します。

2 ファームウェアの修正は当社が修正を必要と認めたものについて生産終了後2 年間行います。
3 質問受付対応、修理対応は生産終了後5年間行います。
4 期日・時間指定のサポート、及び日本語以外でのサポートは行っていません。
5 お問い合わせの回答を行うにあたって、必要な情報のご提供をお願いする場合があります。情報のご提供がない場合
は適切なサポートができない場合があります。

6 再現性がない、及び特殊な環境でしか起きない等の事象に関しては、解決のための時間がかかったり適切なサポート
が行えない場合があります。

7 他社サービス、他社製品、及び他社製品との相互接続に関してのサポートは当社Web サイト上に掲載している範囲に
限定されます。

8 やむを得ない事由により本機の返品・交換が生じた場合は、ご購入店経由となります。
尚、交換、返品に際しましてはご購入店、ご購入金額を証明する証憑が必要となります。

9 製品の修理は代理店・販売店経由で受付けさせて頂きます。当社への直接持ち込みはできません。また、着払いでの
修理品受付は致しておりません。発送は当社指定の通常宅配便（国内発送のみ）にて行わせて頂きます。修理完了予
定期間は変更になる場合がありますのでご了承のほどお願い致します。尚、保証期間中の無償修理（無償例外事項）
等の詳細規定は保証書に記載しております。

10 上記サポート規定は予告なく変更されることがあります。

お客様サポートについて（サポート規定）

1. サポート方法

2. サポート項目

3. 免責事項・注意事項
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1MIC ZONE
使用するマイクを切り替える際に押しま
す。使用するマイクは下図の順に切り替わ
ります。

マイクミュート時は、使用するマイクを切
り替えることができません。マイクミュー
トを解除してから切り替えてください。

2スピーカーミュート
本機のスピーカーを一時的に停止（ミュー
ト）する際に押します。もう一度押すと
ミュートは解除されます。

3 VOL + / －
スピーカーの音量を調整する際に押しま
す。押し続けると、連続して音量を上げ下
げできます。

4マイクミュート
本機のマイクを一時的に停止（ミュート）す
る際に押します。もう一度押すとミュート
は解除されます。

5スピーカー
音声を出力します。

6マイク
発話者の音声を収音します。

7 USBポート
USB ケーブルを接続します。

各部の名称とはたらき

PROJECTPHONE  PJP-20UR

MICZONE

12 4

7

5

6

3

ご注意

MIC
ZONE

MIC
ZONE

MIC
ZONE

MIC
ZONE
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■その他

1 SER.
製品を管理／区分するための製造番号が記
載されています。

2MODEL No.
本機の機器名が記載されています。

■LEDのはたらき

1マイク LED
通常時：マイクゾーンに対応した箇所が点灯
マイクミュート時：消灯
ファームウェア更新待ち状態：消灯
ファームウェア更新時：時計周りで点滅

2スピーカーミュート LED
通常時：消灯
スピーカーミュート時：点灯
ボリューム最大時：5回点滅
ファームウェア更新待ち状態：点滅

3マイクミュート LED
通常時：消灯
マイクミュート時：点灯
ファームウェア更新待ち状態：点滅

1 2

MIC
ZONE

21 3
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本機を接続する PC には、以下のシステム
環境が必要です。
• OS：Windows 7（32bit 版）、
Windows Vista SP1以上（32bit
版）、Windows XP SP2以上（32bit
版）Windows 2000 SP4（32bit 版）

• CPU：750MHz 以上の Intel Pentium/
Celeron プロセッサ（および互換プロ
セッサ）

• メモリ：256MB以上
• USB端子：USB1.1 以降（USB2.0 対
応を推奨）

• 1台のPCに対し本機を含めた複数のマイ
クスピーカーを同時に接続して使用する
ことはできません。

• 本機と PC は、直接接続してください。
USB ハブを経由して接続すると、動作に
問題が生じる可能性があります。

• PC本体の使用状況（作業負荷やメモリ残
の状況）などにより、まれに音声再生が途
切れることがあります。

1 付属のUSBケーブルで本機とPC
を接続する。

USBドライバーがパソコンに自動でイ
ンストールされます。

yヒント
本機はPCから標準のUSBオーディオデバ
イスとして認識されるため、USB ドライ
バーを別途インストールする必要はありま
せん。

Windowsで使用する

PCの仕様を確認する

ご注意

接続する

PROJECTPHONE
PJP-20UR

MICZONE
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PC が本機を正しく認識していることを確
認します。
• 全ての周辺機器を接続した状態で、本機
が正しく認識されているか確認してくだ
さい。

• Web会議で使用する際に、本機のマイク
で収音できない場合や、本機のスピー
カーより音が再生されないときは、Web 
会議ソフトのオーディオデバイスのプロ
パティで本機が選択されていない可能性
があります。Web会議ソフトの取扱説
明書を参照し、設定をご確認ください。

■Windows XP/Windows 2000の
場合

ここでは、Windows XPを例に説明します。

1 「スタート」メニューをクリック
し、「コントロールパネル」をク
リックする。

2 「サウンド、音声、およびオーディ
オデバイス」をクリックする。

3 「サウンドとオーディオデバイス」
をクリックする。
「サウンドとオーディオデバイスのプ
ロパティ」画面が表示されます。

4 「オーディオ」タブをクリックする。

5 設定を確認する。
•「音の再生」欄の「既定のデバイ
ス」：Yamaha PJP-20UR

•「録音」欄の「既定のデバイス」：
Yamaha PJP-20UR

yヒント
通常は接続するだけで、自動的に「Yamaha
PJP-20UR」が選択されます。「Yamaha
PJP-20UR」が選択されていない場合は、
手動で選択してください。

6 「音声」タブをクリックする。

7 設定を確認する。
•「音声再生」欄の「既定のデバイ
ス」：Yamaha PJP-20UR

•「音声録音」欄の「既定のデバイ
ス」：Yamaha PJP-20UR

正しく認識されているか確認
する



Japanese 49

yヒント
通常は接続するだけで、自動的に「Yamaha
PJP-20UR」が選択されます。「Yamaha
PJP-20UR」が選択されていない場合は、
手動で選択してください。

8 「OK」をクリックして、「サウン
ドとオーディオデバイスのプロパ
ティ」画面を閉じる。

■Windows 7/Windows Vistaの場合
ここでは、Windows 7 を例に説明します。

1 「スタート」メニューをクリック
し、「コントロールパネル」をク
リックする。

2 「ハードウェアとサウンド」をク
リックする。

3 「サウンド」をクリックする。
「サウンド」画面が表示されます。

4 「再生」タブをクリックする。

5 本機が「既存のデバイス」に設定
されているか確認する。

yヒント
通常は接続するだけで、自動的に「Yamaha
PJP-20UR」が設定されます。

6 「録音」タブをクリックする。

7 本機が「既存のデバイス」に設定
されているか確認する。

yヒント
通常は接続するだけで、自動的に「Yamaha
PJP-20UR」が設定されます。

8 「OK」をクリックして、「サウン
ド」画面を閉じる。



50 Japanese

■Windows XP/Windows 2000の場合

1 「スタート」メニューをクリック
し、「コントロールパネル」－「サ
ウンド、音声、およびオーディオ
デバイス」－「サウンドとオーディ
オデバイス」の順に選択する。
「サウンドとオーディオデバイスのプ
ロパティ」画面が表示されます。

2 「オーディオ」タブをクリックし、
録音欄の「音量」をクリックす
る。

「Capture」画面が表示されます。

3 「音量」欄でマイク感度を調整す
る。

■Windows 7/Windows Vistaの場合

1 「スタート」メニューをクリック
し、「コントロールパネル」－「ハー
ドウェアとサウンド」－「サウン
ド」の順に選択する。
「サウンド」画面が表示されます。

2 「録音」タブをクリックする。

3 本機を選択し、「プロパティ」を
クリックする。

「マイクのプロパティ」画面が表示され
ます。

4 「レベル」タブをクリックする。

5 「マイク」欄でマイク感度を調整
する。

マイク感度を調整する
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本機を接続するMacには、以下のシステム
環境が必要です。
• OS：Mac OS 10.5（Leopard）
• CPU： Intel プロセッサー
• メモリ：256MB 以上
• USB 端子：USB1.1 以降（USB2.0 
対応を推奨）

• 1 台のMacに対し本機を含めた複数のマ
イクスピーカーを同時に接続して使用す
ることはできません。

• 本機と Mac は、直接接続してください。
USB ハブを経由して接続すると、動作に
問題が生じる可能性があります。

• Mac本体の使用状況（作業負荷やメモリ残
の状況）などにより、まれに音声再生が途
切れることがあります。

1 付属のUSBケーブルで本機と
Macを接続する。

USBドライバーがパソコンに自動でイ
ンストールされます。

yヒント
本機はMacから標準のUSBオーディオデ
バイスとして認識されるため、USBドライ
バーを別途インストールする必要はありま
せん。

Mac で本機を使用するには、サウンド設定
を切り替える必要があります。

1 アップルメニューから「システム
環境設定」を選択する。
「システム環境設定」が表示されます。

2 「サウンド」をクリックする。

3 「出力」タブをクリックする。

Macで使用する

Macの仕様を確認する

ご注意

接続する

PROJECTPHONE
PJP-20UR

MICZONE

サウンド設定を切り替える
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4 装置リストから「Yamaha PJP-
20UR」を選択する。

5 「入力」タブをクリックする。

6 装置リストから「Yamaha PJP-
20UR」を選択する。

1 アップルメニューから「システム
環境設定」－「サウンド」－「入
力」タブの順に選択する。

2 「入力音量」欄でマイク感度を調
整する。

マイク感度を調整する
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本書の内容をご覧になり、問題が解決できるかどうかご確認ください。それでも問題が解決
しない場合は、サポート窓口までご相談ください（54ページ）。

故障かな?と思ったら

お問い合わせになる前に

Q1 LED類が消灯している

症状 原因 対策

電源が入らない USB ケーブルが抜けた／ USB ケーブル
の接続が不安定

USBケーブルをしっかりと接続する。

Q2 通話音声に問題がある

症状 原因 対策

相手の音声が聞こえない スピーカーミュートがはたらいている スピーカーミュートを解除する。

相手側のマイクミュートがはたらいてい
る

－

スピーカー音量が最小になっている スピーカー音量を上げる。

相手側のマイク感度が最小になっている －

相手側で音声が聞こえない 本機のマイクミュートがはたらいている マイクミュートを解除する。

相手側のスピーカーミュートがはたらい
ている

－

マイク感度が最小になっている マイク感度を上げる。

相手側のスピーカー音量が最小になって
いる

－

ハウリングが発生する 壁の側で使用している 壁の側を避けて設置する。

本機の近くに物を置いている 本機のマイクの前にはできるだけ物を置
かないようにする。

反響の大きい部屋で使用している • 本機のマイクの前を避けて、吸音性の高
い物体を部屋に置く。

• 反響を減らすため、スピーカー音量を下
げる。

エコーが発生する 本機以外のマイクが接続されている PC/Web 会議ソフトのオーディオ設定で
本機を選択する

相手側の機器構成に問題がある －

ノイズが発生する 近くにノイズを発生させる機器が置いて
いる

本機からできるだけ離して置くようにす
る。

音が割れる 本機のスピーカー音量が大きい スピーカー音量を下げる。

本機が使用できない PCが本機を認識していない デバイスマネジャーで“？”“！”がつい
ている場合は、そのデバイスを削除してか
ら本機のUSBケーブルを度差し直す。
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本機に関する技術的なご質問やお問い合わせは、下記へご連絡ください。

■お客様ご相談センター
TEL：03-5651-1838

ご相談受付時間
9：00～ 12：00、13：00～ 17：00
（土・日・祝日、弊社定休日、年末年始は休業とさせて頂きます）

■お問い合わせページ
http://jp.yamaha.com/products/communication/

サポート窓口のご案内
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外部インターフェース：
USB2.0 Full Speed

最大消費電力：
最大：2.5W

電波障害規格：
VCCI クラスB

動作環境：
動作温度：0～ 40℃、
動作湿度：20～ 85％（結露しないこと）

寸法：
本体：160.0（W）×33.0（H）×149.0（D）mm

重量：
290g

電源：
USBバスパワー駆動（5V/500ｍA）

Windows 動作環境：
OS：Windows 7（32bit 版）、
Windows Vista SP1以上（32bit 版）、
Windows XP SP2以上（32bit 版）、
Windows 2000 SP4（32bit 版）
CPU：750MHz 以上の Intel Pentium/
Celeron プロセッサ
（および互換プロセッサ）
メモリ：256MB以上
USB端子：USB1.1 以降
（USB 2.0 対応を推奨）

Mac 動作環境：
OS：Mac OS 10.5（Leopard）
CPU：Intel プロセッサ
メモリ：256MB以上
USB端子：USB1.1 以降
（USB 2.0 対応を推奨）

付属品：
USBケーブル（2.0m）、本書、保証書

その他
ファームウェアアップデート
（PCよりUSBで転送）

マイク：
3個（単一指向性）

スピーカー：
1個

収音周波数帯域：
300～ 20,000Hz

再生周波数帯域：
300～ 20,000Hz

信号処理：
適応型エコーキャンセラー、
ノイズリダクション

主な仕様

総合 オーディオ
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1 请仔细阅读此手册，以确保最好的使用效果。请将它保存
在安全的地方以备将来参考。

2 请将本设备安装在一个通风良好、凉爽、干燥、洁净的地
方－避免阳光直射、远离热源、避免震动、远离灰尘、避
免潮湿和／或寒冷。

3 请将本设备远离其它电子设备、马达或变压器，以避免产
生干扰音。

4 请勿将本设备暴露在温差变化很大的地方，且勿将本设
备放置在高湿度的环境中（例如有加湿器的房间），以防
止本设备内部出现冷凝，而可能导致触电、起火、损坏本
设备，和／或造成人体伤害。

5 请勿将本设备安装在外部物体可能跌落和／或液体可能
滴落或溅到的地方。请勿在本设备的顶部放置以下物品：
– 其它元件，因为它们会使本设备表面受损和／或变色。
– 燃烧物体（如蜡烛），因为它们可能会导致起火、本设
备受损和／或造成人体伤害。

– 装有液体的容器，因为一旦容器翻倒，液体会导致用户
触电和／或损坏本设备。

6 为不阻断热量散发，请勿使用报纸、桌布、窗帘等物品遮
盖本设备。如果本设备内部的温度升高，可能导致起火、
本设备受损和／或造成人体伤害。

7 不要将本设备安装在移动电话和／或电视机附近，以防
止电磁波和／或磁场导致操作失败。

8 安装本设备时，请保持水平安装，以避免设备受到倾斜
损害。

9 连接或断开 USB 缆线时，请保持手部干爽，以避免发生
触电。

10 请将本设备直接连接至电脑。通过 USB 集线器连接可能
会引起操作问题。

11 对 USB 缆线进行操作时，请勿使用蛮力，否则可能会引
起火灾、触电、设备受损、短路和／或断路。

12 不打算长期使用本设备时，请从电脑上拔下 USB 缆线，
以避免引起火灾。

13 拔下 USB 缆线时，请捏住插头部位：切勿拉拽缆线。
14 请勿使用化学溶剂清洁本设备，这可能损坏机壳涂层。请

使用洁净的干布。
15 请勿尝试改装或维修本设备。当需要任何维修时，请联系

Yamaha 专业维修人员。
16 环境温度突然变化时，将会出现冷凝现象。请从电脑上拔

下 USB 缆线，让设备自行风干。
17 长时间使用本设备时，会出现设备过热。请断开电源缆

线，并将设备单独放置冷却。
18 为防止闪电损坏设备，在闪电雷雨的天气，请断开 USB

缆线。
19 使用本设备前，始终将音量调至最低。

○ : 表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 SJ/T 11363-2006 标准规定的限量要求以下。
× : 表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 SJ/T 11363-2006 标准规定的限量要求。

注意：在操作本设备前请阅读此部分。

警告
为减少起火或电击的危险，严禁将本设备暴露在雨水或潮
湿环境中。

警告
本设备属于 B 级产品。在家居环境下，本设备可能会引起
无线电干扰，此时，用户可能必须进行充分的测量。

该标记附加在出售到中华人民共和国的电子信息产品上。
环形中的数字表示的是环境保护使用期限的年数。10

部件名称

有毒有害物质或元素

铅
(Pb)

汞
(Hg)

镉
(Cd)

六价铬
(Cr(VI))

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

电路板 × ○ ○ ○ ○ ○

外壳箱体 × ○ ○ ○ ○ ○

扬声器单元 × ○ ○ ○ ○ ○

麦克风单元 × ○ ○ ○ ○ ○
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感谢您购买 Yamaha PJP-20UR。
为了您的安全，请仔细阅读本手册内载列的所有安全指示和预防措施，并将它保存在安全的地方以备将来参考。

■检查内容物
PJP-20UR （本设备） x 1， USB 缆线 (2.0 m) x 1，本手册 x 1

■查看最新信息
本手册中的介绍是根据目前（截至 2009 年 10 月）所提供的固件而编制。有关最新信息，请访问 PJP-20UR 支持网页。

■使用最新功能
您可下载固件（控制本设备功能的程序），以使用最新功能。有关详情，请访问 PJP-20UR 支持网页。

介绍
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■关于缩写词
在本手册中，产品名称的表述如下：
• Yamaha PJP-20UR：本设备
• Microsoft® Windows®: Windows
• Microsoft® Windows® 7: Windows 7
• Microsoft® Windows Vista®: Windows Vista
• Microsoft® Windows XP®: Windows XP
• Microsoft® Windows 2000 Professional®: Windows 2000
• Macintosh: Mac

■关于商标
• Microsoft 和 Windows 是微软公司在美国和其它国家的注册商标。
• Inte、 Pentium 和 Celeron 是英特尔公司或其子公司在美国和其它国家的商标或注册商标。
• Macintosh 和 Mac 操作系统是苹果电脑公司的注册商标。

关于本手册

• 未经 Yamaha 许可，不得以任何形式复制或使用本文件的任何部分。

• 本设备的规格和文件的内容可做出更改，而无需发出通知。

• Yamaha 不对因使用本设备造成的任何损失或损害承担任何责任。保修仅包含本设备的一次维修。
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一经使用“有关软件”，即视为您同意受本协议条款和条件的约束。

本许可协议（“本协议”）是您与 Yamaha Corporation （“YAMAHA”）订立的合法协议，据此， YAMAHA 提供 YAMAHA
Projectphone 固件（“有关产品”），以及相关软件程序、文件和电子文档（统称“有关软件”）。
根据本协议第 1-1 条，本协议适用于 YAMAHA 提供给您的有关软件及安装在有关产品或您的个人电脑内的有关副本。

1. GRANT OF LICENSE:
1-1. YAMAHA grants you a personal non-exclusive license to install the SOFTWARE and use the SOFTWARE on the PRODUCT or 

other devices, including but not limited to the personal computer, which you own.
1-2. You shall not assign, sublicense, sell, rent, lease, loan, convey or otherwise transfer to any third party, upload to a web site or a 

server computer to which specified or unspecified persons may access, or copy, duplicate, translate or convert to another program-
ming language the SOFTWARE except as expressly provided herein. You shall not alter, modify, disassemble, decompile or other-
wise reverse engineer the SOFTWARE and you also shall not have any third party to do so. 

1-3. You shall not modify, remove or delete a copyright notice of YAMAHA contained in the SOFTWARE.
1-4. Except as expressly provided herein, no license or right, express or implied, is hereby conveyed or granted by YAMAHA to you for 

any intellectual property of YAMAHA.

2. OWNERSHIP AND COPYRIGHT:
The SOFTWARE is protected under the copyright laws and owned by YAMAHA. You agree and acknowledge that YAMAHA transfers 
neither ownership interest nor intellectual property in the SOFTWARE to you under this AGREEMENT or otherwise.

3. EXPORT RESTRICTIONS:
You agree to comply with all applicable export control laws and regulations of the country involved, and not to export or re-export, 
directly or indirectly, the SOFTWARE in violation of any such laws and regulations.

4. SUPPORT AND UPDATE:
YAMAHA, YAMAHA's subsidiaries and affiliates, their distributors and dealers are not responsible for maintaining or helping you to 
use the SOFTWARE. No updates, bug-fixes or support will be made available to you for the SOFTWARE.

5. DISCLAIMER OF WARRANTY:
5-1. THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, 

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. 

5-2. IN NO EVENT SHALL YAMAHA, YAMAHA'S SUBSIDIARIES AND AFFILIATES, THEIR DISTRIBUTORS AND DEAL-
ERS BE LIABLE FOR ANY DAMAGES WHATSOEVER (INCLUDING WITHOUT LIMITATION, LOSS OF BUSINESS 
PROFITS, LOSS OF BUSINESS INFORMATION, LOSS OF BUSINESS INTERRUPTION OR OTHER INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES) ARISING OUT OF THE SOFTWARE, USE THEREOF, OR INABILITY TO USE THEREOF 
EVEN IF YAMAHA, YAMAHA'S SUBSIDIARIES AND AFFILIATES, THEIR DISTRIBUTORS OR DEALERS HAVE BEEN 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. SOME STATES DO NOT ALLOW THE LIMITATION OR EXCLU-
SION OF LIABILITY FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLU-
SION MAY NOT APPLY TO YOU.

5-3. YAMAHA, YAMAHA'S SUBSIDIARIES AND AFFILIATES, THEIR DISTRIBUTORS AND DEALERS SHALL HAVE NO 
OBLIGATION TO INDEMNIFY YOU AGAINST ANY CLAIM OR SUIT BROUGHT BY A THIRD PARTY ALLEGING 
THAT THE SOFTWARE OR USE THEREOF INFRINGES ANY INTELLECTUAL PROPERTY OF SUCH THIRD PARTY.

6. TERM:
6-1. This AGREEMENT becomes effective upon your agreeing the terms and conditions herein and continues in effect unless or until 

terminated in accordance with the provision of 6-2 or 6-3 herein. 
6-2. You may terminate this AGREEMENT by deleting the SOFTWARE installed into the PRODUCT. 
6-3. This AGREEMENT will also terminate if you fail to comply with any of the terms and conditions of this AGREEMENT. 
6-4. In case this AGREEMENT is terminated in accordance with the provision 6-3, you shall promptly delete the SOFTWARE. 
6-5. Notwithstanding anything contains herein, Sections 2 though 6 shall survive any termination or expiration hereof. 

确认软件许可协议

软件许可协议
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7. SEVERABILITY:
In the event that any provision of this AGREEMENT is declared or found to be illegal by any court or tribunal of competent jurisdiction, 
such provision shall be null and void with respect to the jurisdiction of that court or tribunal and all the remaining provisions of this 
AGREEMENT shall remain in full force and effect.

8. U.S. GOVERNMENT RESTRICTED RIGHTS NOTICE:
The Software is a "commercial item," as that term is defined at 48 C.F.R. 2.101 (Oct 1995), consisting of "commercial computer 
software" and "commercial computer software documentation," as such terms are used in 48 C.F.R. 12.212 (Sept 1995). Consistent with 
48 C.F.R. 12.212 and 48 C.F.R. 227.7202-1 through 227.72024 (June 1995), all U.S. Government End Users shall acquire the Software 
with only those rights set forth herein.

9. ACKNOWLEDGMENT:
You agree that this AGREEMENT is the complete and exclusive statement of agreement between you and YAMAHA concerning the 
subject matter hereof and supersedes all proposals or prior agreements, verbal or written, and any other communications between you 
and the parties relating to the subject matter hereof. NO amendment to this AGREEMENT shall be effective unless signed by a duly 
authorized representative of YAMAHA.

10. GOVERNING LAW:
This AGREEMENT shall be governed by and construed in accordance with the lows of Japan without reference to the principles of 
conflict of laws.
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1MIC ZONE
按下此按键，开启已启用的麦克风。麦克风

已开启，如下所示。

麦克风处于静音状态时，不得开启麦克风。

请取消静音功能，然后再开启麦克风。

2扬声器静音

按下此按键，以暂时关闭 （静音）扬声器。

若要取消静音功能，请再次按下。

3音量 +/–
按下此按键，以调整扬声器音量。持续按住

任一按键，以提高或降低音量。

4麦克风静音

按下此按键，以暂时关闭 （静音）麦克风。

若要取消静音功能，请再次按下。

5扬声器

借此，用户可听见音频。

6麦克风

收集发言者的声音。

7USB 端口

用于连接 USB 缆线。

控制装置和功能

PROJECTPHONE  PJP-20UR

MICZONE

12 4

7

5

6

3

注意

MIC
ZONE

MIC
ZONE

MIC
ZONE

MIC
ZONE
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■其它

1SER.
本设备的序列号。

2MODEL No.
本设备的型号。

■指示灯的功能

1麦克风指示灯

正常：已启用的麦克风所对应的灯亮起

麦克风静音：灭

等待固件更新：灭

固件更新期间：按顺时针方向闪烁

2扬声器静音指示灯

正常：灭

扬声器静音：亮

最大音量：闪烁 5 次
等待固件更新：闪烁

3麦克风静音指示灯

正常：灭

麦克风静音：亮：

等待固件更新：闪烁

1 2

MIC
ZONE

21 3
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请使用符合下列要求的电脑。

• 操作系统：Windows 7 （32 位）， 
Windows Vista SP1 或以上 （32 位）， 
Windows XP SP2 或以上 （32 位）， 
Windows 2000 SP4 （32 位）

• CPU：750MHz 或更大， Intel Pentium/
Celeron 处理器 （或兼容处理器）

• 内存：256 MB 或更大

• USB 端口：USB1.1 或更高

（建议 USB2.0）

• 您不能在电脑上同时连接多个传声扬声器

设备包括本设备。

• 请将本设备直接连接至电脑。通过 USB 集
线器连接可能会引起操作问题。

• 音频复制可能会根据电脑的使用状况（负荷

或可用内存空间）而被中断。

1 使用随附的 USB 缆线将本设备连
接至电脑。

USB 驱动程序自动安装在电脑上。

y
您无需另行安装 USB 驱动程序，因为电脑可

将本设备识别为基本音频设备。

通过 Windows 使用本设备

系统要求

注意

连接

PROJECTPHONE
PJP-20UR

MICZONE
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遵循下列步骤，检查电脑是否可适当识别本

设备。

• 检查在所有外围设备均已连接的情况下，电

脑是否可适当识别本设备。

• 使用本设备举行 Web 会议时，如果麦克风

无法收集音频和／或您无法听见本设备扬

声器发出的任何声音，可能是未在 Web 会
议软件上将本设备选作声音播放和／或录

音的默认设备。请参阅 Web 会议软件的用

户手册并检查设置。

■使用 Windows XP／Windows 2000 
时

在本程序中， Windows XP 仅为举例之用。

1 单击 “开始”菜单，并单击 “控
制面板”。

2 单击 “声音、语音和音频设备”。

3 单击 “声音和音频设备”。

屏幕上弹出“声音和音频设备属性”

方框。

4 单击 “音频”标签。

5 检查设置。

•“声音播放”中的 “默认设备”：
Yamaha PJP-20UR

•“录音”中的 “默认设备”：
Yamaha PJP-20UR

y
通常情况下，当本设备连接至电脑上时，

电脑会自动选定“Yamaha PJP-20UR”。如果

“Yamaha PJP-20UR”未被选中，请手动选择。

6 单击 “语声”标签。

7 检查设置。

•“声音播放”中的 “默认设备”：
Yamaha PJP-20UR

•“录音”中的 “默认设备”：
Yamaha PJP-20UR

检查连接
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y
通常情况下，当本设备连接至电脑上时，

电脑会自动选定“Yamaha PJP-20UR”。如果

“Yamaha PJP-20UR”未被选中，请手动选择。

8 单击 “确定”，关闭“声音和音频
设备属性”屏幕。

■使用 Windows 7 ／ Windows Vista 时
在本程序中， Windows 7 仅为举例之用。

1 单击“开始”菜单，并单击“控制
面板”。

2 单击 “硬件和声音”。

3 单击 “声音”。

显示“声音”屏幕。

4 单击 “播放”标签。

5 确保将本设备设置为“默认设备”。

y
通常情况下，当本设备连接至电脑上时，电

脑会自动设置 “Yamaha PJP-20UR”。

6 单击“录音”标签。

7 确保将本设备设置为“默认设备”。

y
通常情况下，当本设备连接至电脑上时，电

脑会自动设置 “Yamaha PJP-20UR”。

8 单击“确定”，关闭“声音”屏幕。
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■使用 Windows XP／Windows 2000
时

1 单击“开始”菜单并单击“控制面
板” - “声音、语音和音频设备” -
“声音和音频设备”。
显示“声音和音频设备属性”屏幕。

2 单击“音频”标签，并单击“录音”
中的 “音量”。

显示“Capture”屏幕。

3 在 “音量”中调整麦克风敏感度。

■使用 Windows 7 ／ Windows Vista 时

1 单击“开始”菜单，并单击“控制
面板”-“硬件和声音”-“声音”。
显示“声音”屏幕。

2 单击 “录音”标签。

3 选择本设备并单击 “属性”。

显示“麦克风属性”屏幕。

4 单击 “级别”标签。

5 在“Microphone”中调整麦克风敏
感度。

调整麦克风敏感度
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请使用符合下列要求的 Mac。
• 操作系统：Mac 操作系统 10.5 （美洲豹）

• CPU：Intel 处理器

• 内存：256MB 或更大

• USB 端口：USB1.1 或更高（建议 USB2.0）

• 您不能在 Mac 上同时连接多个传声扬声器

设备包括本设备。

• 请将本设备直接连接至 Mac。通过 USB 集
线器连接可能会引起操作问题。

• 音频复制可能会根据 Mac 的使用状况 （负

荷或可用内存空间）而被中断。

1 使用随附的 USB 缆线将本设备连
接至 Mac。

USB 驱动程序自动安装在 Mac 上。

y
您无需另行安装 USB 驱动程序，因为 Mac 可
将本设备识别为基本音频设备。

通过 Mac 使用本设备时，您需要更改声音

设置。

1 单击 Apple 菜单，并选择 “系统偏
好设置”。

显示 “系统偏好设置”屏幕。

2 单击“声音”。

3 单击“输出”标签。

通过 Mac 使用本设备

系统要求

注意

连接

PROJECTPHONE
PJP-20UR

MICZONE

更改声音设置
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4 从设备列表中选择 “Yamaha PJP-
20UR”。

5 单击 “输入”标签。

6 从设备列表中选择 “Yamaha PJP-
20UR”。

1 单击 Apple 菜单，并选择“系统偏
好设置”-“声音”-“输入”标签。

2 在 “输入音量”中调整麦克风敏
感度。

调整麦克风敏感度
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本设备无法正常工作时，请参阅下表。若未列出您遇到的问题，或根据说明仍无法解决，请联

系向您销售产品的零售商或经销商。

故障排查

问题 1：LED 指示灯未点亮

问题 原因 补救措施

设备未通电。 USB 缆线未适当连接。 确保 USB 缆线稳固连接。

问题 2：出现音频问题

问题 原因 补救措施

听不到其它设备发出的音频。 扬声器处于静音状态。 关闭扬声器静音功能。

其它设备上的麦克风处于静音状态。 –

扬声器音量设置为最小。 调高扬声器音量。

其它设备上的麦克风敏感度设置为最低。 –

在其它设备上听不到本设备所
发出的音频。

本设备上的麦克风处于静音状态。 关闭麦克风静音功能。

其它设备上的扬声器处于静音状态。 –

麦克风敏感度设置为最低。 提高麦克风敏感度。

其它设备上的扬声器音量设置为最低。 –

设备产生反馈噪音。 本设备位于墙壁附近。 使本设备远离墙壁。

有一个物体放置在本设备附近。 避免在本设备的麦克风前面放置物体。

应用本设备的房间混响现象严重。 • 将具有高吸音性能的物体放置在房间里
但不要放在麦克风前面。

• 将扬声器音量调低，以减轻混响。

设备产生回声。 另外连接有一个麦克风。 在电脑／ Web 会议软件的音频设置中，
选择本设备。

另一个设备的设备配置出现问题。 –

设备产生噪音。 本设备附近放有一个干扰设备。 使本设备远离此干扰设备。

音频发劈。 扬声器音量过大。 调低扬声器音量。

本设备未工作。 电脑未识别出本设备。 如果在设备管理器中看到“?”或“!”，
请删除设备，并用 USB 缆线重新连接本
设备。
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请访问 Yamaha 会议系统主页。

■Yamaha 会议系统主页
http://www.yamaha.com/products/en/communication/ 

支持信息
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接口：

USB2.0 全速接口

功耗 （最大）：

约 2.5W

运行环境：

温度：0 至 40°C
湿度：20 至 85% （无冷凝）

尺寸：

主体 (W x H x D)： 
160.0 x 33.0 x 149.0 mm 

重量：
290 g

电源：

USB 总线供电 (5V/500mA)

Windows 环境：

操作系统：Windows 7 （32 位）， 
Windows Vista SP1 或以上 （32 位）， 
Windows XP SP2 或以上 （32 位）， 
Windows 2000 SP4 （32 位）

CPU：750MHz 或更大， Intel Pentium/
Celeron 处理器（或兼容处理器）

内存：256 MB 或更大

USB 端口：USB1.1 或更高 
（建议 USB2.0）

Mac 环境：

操作系统：Mac 操作系统 10.5 （美洲豹）

CPU：Intel 处理器

内存：256 MB 或更大

USB 端口：USB1.1 或更高 
（建议 USB2.0）

附属品：

USB 缆线 (2.0 m)，本手册

其它：

固件更新 
（通过 USB 从电脑中传输）

麦克风：

3 个 （单向麦克风）

扬声器：

1 个

收音的频带宽度：

300 至 20,000 Hz

播放的频带宽度：

300 至 20,000 Hz

信号处理：

适应型回声消除器，降噪

规格一览表

一般资料 音频
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1 최적의 성능을 보장할 수 있도록 본 매뉴얼을 숙독하십시
오. 이후 참고할 수 있도록 안전한 장소에 보관하십시오.

2 본 장치는 환기가 잘되는 서늘하고 건조하며 청결한 장
소에 설치하고 직사광선, 열원, 진동, 먼지, 습기 및/또는 
냉기를 피하십시오. 

3 본 장치는 윙윙거리는 소음이 없도록 기타 가전제품, 모
터나 변압기와 멀리 배치하십시오.

4 본 장치는 저온에서 고온의 갑작스런 온도 변화를 피하
고 장치 내부에 수증기가 발생되지 않도록 습도가 높은 
환경에 설치하지 마십시오. 감전, 화재, 장치 손상 및/또
는 사용자 부상이 초래될 수 있습니다.

5 장치에 이물질이 들어가고 물방울이 떨어지거나 튈 수 
있는 장소에 설치하지 마십시오. 본 장치 위에 다음 물체
를 올려놓지 마십시오.
– 본 장치를 손상시키거나 표면을 변색시킬 가능성이 있
는 다른 부품.

– 화재, 장치 파손 및/또는 사용자 부상을 초래할 수 있는 
연소 물체(양초 등).

– 떨어진 액체로 인해 사용자가 감전되거나 장치가 파손
될 수 있는 액체가 포함된 용기.

6 열 발산을 방해하지 않도록 신문, 테이블보, 커튼 등으로 
장치를 덮지 마십시오. 장치 내부 온도가 상승할 경우 화
재, 장치 파손 및/또는 사용자 부상을 초래할 수 있습니다.

7 전자파 및/또는 자기로 인한 작동 불량 방지를 위해 휴대
폰 및/또는 텔레비전 근처에 장치를 설치하지 마십시오.

8 본 장치는 낙하 및 장치의 파손 방지를 위해 안정적인 장
소에 수평으로 설치하십시오.

9 장치를 연결하거나 분리 시에는 감전되지 않도록 손을 
마른 상태로 유지하십시오.

10 본 장치와 PC를 직접 연결하십시오. USB 허브를 통해 연
결할 경우 작동 상의 문제가 초래될 수 있습니다.

11 USB 케이블에 힘을 가하지 마십시오. 힘을 가할 경우 화
재, 감전, 장치 파손, 회로 단락 및/또는 단선이 발생될 수 
있습니다.

12 본 장치를 장기간 사용하지 않을 경우에는 화재 방지를 
위해 PC에서 USB 케이블을 분리하십시오.

13 USB 케이블을 분리 시에는 플러그를 잡으십시오. 케이블
을 당기지 마십시오.

14 화학 용제로 장치를 닦지 마십시오. 코팅이 벗겨질 수 있
습니다. 깨끗한 마른 천을 사용하십시오.

15 본 장치를 개조하거나 수리하지 마십시오. 서비스가 필요
할 경우 Yamaha의 전문 서비스 기사에게 문의하십시오. 

16 주변 온도가 갑작스럽게 변할 경우 응결이 발생될 수 있
습니다. PC에서 USB 케이블을 분리 후 그대로 방치하십
시오.

17 본 장치를 장기간 사용할 경우 장치가 과열될 수 있습니
다. 케이블을 분리한 다음 그대로 방치하여 냉각시키십
시오.

18 번개에 의한 파손 방지를 위해 번개를 동반한 폭우 시에
는 USB 케이블을 분리해 두십시오.

19 본 장치를 사용하기 전에는 항상 볼륨을 최소한으로 줄
이십시오.

주의: 장치를 사용하기 전 본 매뉴얼을 숙독하십시오.

경고
화재나 감전 위험을 줄이기 위해 본 장치는 빗물이나 습기
를 피하십시오.

경고
이 기기는 가정용(B급) 전자파적 합기기로서 주로 가정에
서 사용하는 것을 목적 으로 하며, 모든 지역에서 사용할 
수 있습니다.

제조자: Yamaha Electronics (Suzhou) Co., Ltd.
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Yamaha PJP-20UR을 구입해 주셔서 감사합니다.
안전을 위하여 본 소책자에 수록된 모든 안전 지침 및 주의사항을 자세히 읽으시고 차후에도 참고할 수 있도록 안전한 장소에 
보관해 주십시오.

■내용물을 확인하십시오
PJP-20UR (본체) x 1, USB 케이블 (2.0 m) x 1, 본 책자 x 1

■최신 정보 확인
본 책자의 설명은 현재(2009년 10월)의 최신 펌웨어를 기반으로 한 것입니다. 최신 정보는 PJP-20UR 지원 웹 페이지에서 확인
하실 수 있습니다.

■최신 기능 사용하기
펌웨어(본 장치의 기능을 관리하는 프로그램)를 다운로드하여 최신 기능을 사용할 수 있습니다. 자세한 내용은 PJP-20UR 지원 
웹 페이지에서 확인하실 수 있습니다.

소개



74 Korean

■관련용어
본 설명서에는 제품의 명칭이 다음과 같이 수록되어 있습니다.
• Yamaha PJP-20UR: 본 제품
• Microsoft® Windows®: Windows
• Microsoft® Windows® 7: Windows 7
• Microsoft® Windows Vista®: Windows Vista
• Microsoft® Windows XP®: Windows XP
• Microsoft® Windows 2000 Professional®: Windows 2000
• Macintosh: Mac

■상표에 대하여
• Microsoft 및 Windows는 미국 및 기타 국가에 소재한 Microsoft Corporation의 등록 상표입니다.
• Intel, Pentium 및 Celeron은 미국과 기타 국가 소재의 Intel Corporation 및 그 자회사의 상표 혹은 등록 상표입니다.
• Macintosh 및 Mac OS는 Apple Computer, Inc.의 등록 상표입니다.

본 설명서 소개

• Yamaha의 허가 없이는 본 문서를 복사하거나 사용할 수 없습니다.
• 본 장치 사양 및 매뉴얼의 내용은 통지 없이 변경될 수 있습니다.
• Yamaha는 본 장치 사용으로 인한 어떠한 손실 혹은 파손에 대해서도 법적 책임을 지지 않습니다. 보증서는 본 장치의 수
리에 한 하여 보장합니다.
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"소프트웨어"를 사용함으로써 본 계약서 조건에 동의한 것으로 간주합니다.

본 사용권 계약서("계약서")는 귀하와 Yamaha Corporation ("YAMAHA")간의 법적 계약이며 YAMAHA는 이를 기준으로
YAMAHA의 ProjectPhone("제품") 및 관련 소프트웨어 프로그램의 펌웨어, 문서 및 전자 파일("소프트웨어"로 총칭)을 제공합
니다.
본 계약서는 YAMAHA가 본지 1-1항에 따라 귀하에게 제공한 소프트웨어 및 귀하가 소유한 제품 또는 퍼스널 컴퓨터에 설치된
사본에 적용됩니다.

1. GRANT OF LICENSE:
1-1. YAMAHA grants you a personal non-exclusive license to install the SOFTWARE and use the SOFTWARE on the PRODUCT or 

other devices, including but not limited to the personal computer, which you own.
1-2. You shall not assign, sublicense, sell, rent, lease, loan, convey or otherwise transfer to any third party, upload to a web site or a 

server computer to which specified or unspecified persons may access, or copy, duplicate, translate or convert to another program-
ming language the SOFTWARE except as expressly provided herein. You shall not alter, modify, disassemble, decompile or other-
wise reverse engineer the SOFTWARE and you also shall not have any third party to do so. 

1-3. You shall not modify, remove or delete a copyright notice of YAMAHA contained in the SOFTWARE.
1-4. Except as expressly provided herein, no license or right, express or implied, is hereby conveyed or granted by YAMAHA to you for 

any intellectual property of YAMAHA.

2. OWNERSHIP AND COPYRIGHT:
The SOFTWARE is protected under the copyright laws and owned by YAMAHA. You agree and acknowledge that YAMAHA transfers 
neither ownership interest nor intellectual property in the SOFTWARE to you under this AGREEMENT or otherwise.

3. EXPORT RESTRICTIONS:
You agree to comply with all applicable export control laws and regulations of the country involved, and not to export or re-export, 
directly or indirectly, the SOFTWARE in violation of any such laws and regulations.

4. SUPPORT AND UPDATE:
YAMAHA, YAMAHA's subsidiaries and affiliates, their distributors and dealers are not responsible for maintaining or helping you to 
use the SOFTWARE. No updates, bug-fixes or support will be made available to you for the SOFTWARE.

5. DISCLAIMER OF WARRANTY:
5-1. THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, 

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. 

5-2. IN NO EVENT SHALL YAMAHA, YAMAHA'S SUBSIDIARIES AND AFFILIATES, THEIR DISTRIBUTORS AND DEAL-
ERS BE LIABLE FOR ANY DAMAGES WHATSOEVER (INCLUDING WITHOUT LIMITATION, LOSS OF BUSINESS 
PROFITS, LOSS OF BUSINESS INFORMATION, LOSS OF BUSINESS INTERRUPTION OR OTHER INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES) ARISING OUT OF THE SOFTWARE, USE THEREOF, OR INABILITY TO USE THEREOF 
EVEN IF YAMAHA, YAMAHA'S SUBSIDIARIES AND AFFILIATES, THEIR DISTRIBUTORS OR DEALERS HAVE BEEN 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. SOME STATES DO NOT ALLOW THE LIMITATION OR EXCLU-
SION OF LIABILITY FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLU-
SION MAY NOT APPLY TO YOU.

5-3. YAMAHA, YAMAHA'S SUBSIDIARIES AND AFFILIATES, THEIR DISTRIBUTORS AND DEALERS SHALL HAVE NO 
OBLIGATION TO INDEMNIFY YOU AGAINST ANY CLAIM OR SUIT BROUGHT BY A THIRD PARTY ALLEGING 
THAT THE SOFTWARE OR USE THEREOF INFRINGES ANY INTELLECTUAL PROPERTY OF SUCH THIRD PARTY.

6. TERM:
6-1. This AGREEMENT becomes effective upon your agreeing the terms and conditions herein and continues in effect unless or until 

terminated in accordance with the provision of 6-2 or 6-3 herein. 
6-2. You may terminate this AGREEMENT by deleting the SOFTWARE installed into the PRODUCT. 
6-3. This AGREEMENT will also terminate if you fail to comply with any of the terms and conditions of this AGREEMENT. 
6-4. In case this AGREEMENT is terminated in accordance with the provision 6-3, you shall promptly delete the SOFTWARE. 
6-5. Notwithstanding anything contains herein, Sections 2 though 6 shall survive any termination or expiration hereof. 

확인 소프트웨어 사용권 계약서

소프트웨어 사용권 계약서
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7. SEVERABILITY:
In the event that any provision of this AGREEMENT is declared or found to be illegal by any court or tribunal of competent jurisdiction, 
such provision shall be null and void with respect to the jurisdiction of that court or tribunal and all the remaining provisions of this 
AGREEMENT shall remain in full force and effect.

8. U.S. GOVERNMENT RESTRICTED RIGHTS NOTICE:
The Software is a "commercial item," as that term is defined at 48 C.F.R. 2.101 (Oct 1995), consisting of "commercial computer 
software" and "commercial computer software documentation," as such terms are used in 48 C.F.R. 12.212 (Sept 1995). Consistent with 
48 C.F.R. 12.212 and 48 C.F.R. 227.7202-1 through 227.72024 (June 1995), all U.S. Government End Users shall acquire the Software 
with only those rights set forth herein.

9. ACKNOWLEDGMENT:
You agree that this AGREEMENT is the complete and exclusive statement of agreement between you and YAMAHA concerning the 
subject matter hereof and supersedes all proposals or prior agreements, verbal or written, and any other communications between you 
and the parties relating to the subject matter hereof. NO amendment to this AGREEMENT shall be effective unless signed by a duly 
authorized representative of YAMAHA.

10. GOVERNING LAW:
This AGREEMENT shall be governed by and construed in accordance with the lows of Japan without reference to the principles of 
conflict of laws.
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1MIC ZONE
활성 마이크를 전환할 때 누릅니다. 마이크는 
다음과 같이 전환됩니다.

마이크가 음소거 상태일 때는 마이크를 전환
할 수 없습니다. 음소거를 해제하고 마이크를 
전환하십시오.

2스피커 음소거
일시적으로 스피커를 끌 때(음소거) 누릅니
다. 음소거 기능을 취소하려면 다시 한번 누
릅니다.

3볼륨 +/–
이것을 누르면 스피커 볼륨을 조절할 수 있습
니다. 한 쪽 키를 계속 누르고 있으면 볼륨이 
계속 높아지거나 낮아집니다.

4마이크 음소거
일시적으로 마이크를 끌 때(음소거) 누릅니
다. 음소거 기능을 취소하려면 다시 한번 누
릅니다.

5스피커
사용자가 소리를 들을 수 있게 합니다.

6마이크
화자의 음성을 감지합니다.

7USB 포트
USB 케이블을 연결할 때 사용합니다.

제어장치 및 기능

PROJECTPHONE  PJP-20UR

MICZONE

12 4

7

5

6

3

유의사항

MIC
ZONE

MIC
ZONE

MIC
ZONE

MIC
ZONE
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■기타

1SER.
본 장치의 일련 번호입니다.

2MODEL No.
본 장치의 모델 번호입니다.

■LED의 기능

1마이크 LED
보통상태: 활성 마이크에 따라 켜집니다.
마이크 음소거: 꺼짐
펌웨어 업데이트 대기 중: 꺼짐
펌웨어 업데이트 중: 시계방향으로 깜박임

2스피커 음소거 LED
보통상태: 꺼짐
스피커 음소거: 켜짐
최대 볼륨: 5회 깜박임
펌웨어 업데이트 대기 중: 깜박임

3마이크 음소거 LED
보통상태: 꺼짐
마이크 음소거: 켜짐
펌웨어 업데이트 대기 중: 깜박임

1 2

MIC
ZONE

21 3
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다음 요건을 충족하는 PC를 사용하십시오.
• OS: Windows 7 (32비트), 

Windows Vista SP1 이상 (32비트), 
Windows XP SP2 이상 (32비트), 
Windows 2000 SP4 (32비트)

• CPU: 750MHz 이상, Intel Pentium/Celeron 
프로세서(또는 호환 가능한 것)

• 메모리: 256 MB 이상
• USB 포트: USB1.1 이상 (USB2.0 권장)

• 본 장치를 포함하여 복수의 마이크 스피커
장치를 동시에 PC에 연결할 수 없습니다.

• 본 장치와 PC를 직접 연결하십시오. USB 허브
를 통해 연결 시 작동 상의 문제가 있을수 있
습니다.

• 오디오 재생 시 PC 사용 환경(작업 부하 또
는 가용 메모리 공간)에 따라 장애가 있을
수 있습니다.

1 함께 제공된 USB 케이블을 사용하
여 PC에 본 장치를 연결하십시오.

USB 드라이버가 PC에 자동으로 설치됩
니다.

y
본 장치는 PC에서 기본 오디오 장치로 인식
되므로 USB 드라이버를 별도로 설치할 필요
가 없습니다.

본체를 Windows와 함께 사용하기

시스템 사양

유의사항

접속

PROJECTPHONE
PJP-20UR

MICZONE
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다음 절차에 따라 PC가 본 장치를 올바르게 
인식하는지 확인할 수 있습니다. 
• 모든 주변기기를 연결했을 때 본 장치가 올
바르게 인식되는지 확인하십시오.

• 본체를 웹 회의용으로 사용할 때 마이크가 
음성을 인식할 수 없거나 본체의 스피커에
서 아무 소리도 들리지 않는다면, 본체를 웹 
회의용 소프트웨어의 재생 및 녹음 장치로 
선택하지 않은 것일 수도 있습니다. 웹 회의
용 소프트웨어의 사용자 설명서를 참조해
서 설정을 확인하십시오.

■Windows XP/Windows 2000을 사용
하는 경우

본 절차에서는 Windows XP를 예로 사용하고 
있습니다.

1 "시작" 메뉴를 클릭하고 "제어판"
을 클릭하십시오.

2 "사운드, 음성 및 오디오 장치"를 
클릭하십시오.

3 "사운드 및 오디오 장치"를 클릭하
십시오.
"사운드 및 오디오 장치 등록 정보" 대화
상자가 열립니다.

4 "오디오" 탭을 클릭하십시오.

5 설정을 확인하십시오.
• "소리 재생"의 "기본 장치": 

Yamaha PJP-20UR
• "소리 녹음"의 "기본 장치": 

Yamaha PJP-20UR

y
보통 본 장치가 PC에 연결되어 있을 때에는 
"Yamaha PJP-20UR"가 자동으로 선택됩니다. 
"Yamaha PJP-20UR"가 선택되어 있지 않은 경
우에는 직접 선택하십시오.

6 "음성" 탭을 클릭하십시오.

7 설정을 확인하십시오.
• "음성 재생"의 "기본 장치": 

Yamaha PJP-20UR
• "음성 녹음"의 "기본 장치": 

Yamaha PJP-20UR

연결 확인하기
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y
보통 본 장치가 PC에 연결되어 있을 때에는 
"Yamaha PJP-20UR"가 자동으로 선택됩니다. 
"Yamaha PJP-20UR"가 선택되어 있지 않은 경
우에는 직접 선택하십시오.

8 "확인"을 클릭하여 "사운드 및 오디
오 장치 등록 정보" 화면을 닫으십
시오.

■Windows 7/Windows Vista를 사용하는 
경우

본 절차에서는 Windows 7를 예로 사용하고 
있습니다.

1 "시작" 메뉴를 클릭하고 "제어판"
을 클릭하십시오.

2 “하드웨어 및 소리” 를 클릭하십
시오.

3 "소리"를 클릭하십시오.
"소리" 화면이 나타납니다.

4 "재생" 탭을 클릭하십시오.

5 본 장치가 "기본 장치"로 설정되어 
있는지 확인하십시오.

y
보통 본 장치가 PC에 연결되어 있을 때에는 
"Yamaha PJP-20UR"가 자동으로 설정되어 있
습니다.

6 "녹음" 탭을 클릭하십시오.

7 본 장치가 "기본 장치"로 설정되어 
있는지 확인하십시오.

y
보통 본 장치가 PC에 연결되어 있을 때에는 
"Yamaha PJP-20UR"가 자동으로 설정되어 있
습니다.

8 "확인"을 클릭하여 "소리" 화면을 
닫으십시오.
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■Windows XP/Windows 2000을 사용
하는 경우

1 "시작" 메뉴를 클릭하고 "제어판" - 
"사운드, 음성 및 오디오 장치" - 
"사운드 및 오디오 장치"를 클릭하
십시오.
"사운드 및 오디오 장치 등록 정보" 화면
이 표시됩니다.

2 "오디오" 탭을 클릭하고 "소리 녹음
" 의 "볼륨"을 클릭하십시오.

"Capture" 화면이 나타납니다.

3 "볼륨"에서 마이크 감도를 조절하
십시오. 

■Windows 7/Windows Vista를 사용하는 
경우

1 "시작" 메뉴를 클릭하고 "제어판" - 
"하드웨어 및 소리" - "소리"를 클
릭하십시오.
"소리" 화면이 나타납니다.

2 "녹음" 탭을 클릭하십시오.

3 본 장치를 선택하고 "속성"을 클릭
하십시오.

"Microphone 속성" 화면이 나타납니다.

4 "수준" 탭을 클릭하십시오.

5 "Microphone"에서 마이크 감도를 
조절하십시오.

마이크 감도 조절하기
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다음 사양의 Mac을 사용하십시오.
• OS: Mac OS 10.5 (Leopard)

• CPU: Intel 프로세서
• 메모리: 256MB 이상
• USB 포트: USB1.1 이상 (USB2.0 권장)

• 본체를 포함한 여러 대의 마이크 스피커 장
치를 Mac에 한꺼번에 연결할 수 없습니다.

• 본 장치와 Mac을 직접 연결하십시오. USB 
허브로 연결 시 작동 불량이 유발될 수 있습
니다.

• 오디오 재생은 Mac 사용 상황(작업부하 혹
은 가용 메모리 공간)에 따라 방해를 받을 
수 있습니다.

1 함께 제공된 USB 케이블을 사용하
여 Mac에 본 장치를 연결하십시오.

USB 드라이버가 Mac에 자동 설치됩니다.

y
본 제품은 Mac에서 기본 오디오 장치로 인식
하므로 USB 드라이버를 별도로 설치할 필요
는 없습니다.

본 장치를 Mac과 함께 사용할 때는 소리 설정
을 변경해야 합니다.

1 Apple 메뉴를 클릭하고 "시스템 환
경설정"을 선택하십시오.
"시스템 환경설정" 화면이 나타납니다.

2 "사운드"를 클릭하십시오.

3 "출력" 탭을 클릭하십시오.

본체를 Mac과 함께 사용하기

시스템 사양

유의사항

연결

PROJECTPHONE
PJP-20UR

MICZONE

소리 설정 변경하기
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4 장비 목록에서 "Yamaha PJP-
20UR"을 선택하십시오.

5 "입력" 탭을 클릭하십시오.

6 장비 목록에서 "Yamaha PJP-
20UR"을 선택하십시오. 

1 Apple 메뉴를 클릭하고 "시스템 환
경설정" - "사운드" - "입력" 탭을 
선택하십시오.

2 "입력 음량" 에서 마이크 감도를 조
절하십시오.

마이크 감도 조절하기
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본 제품이 제대로 작동하지 않을 때는 다음 표를 참고해 주십시오. 표 안의 항목 중에 해당되는 
문제 사항이 없거나 표 안의 지시 내용으로 문제해결이 되지 않을 경우, 제품을 구입한 판매점
이나 판매업자에게 연락하시기 바랍니다.

문제 해결

질문 1: LED가 켜지지 않습니다

문제 원인 해결책

전원이 켜져 있지 않습니다. USB 케이블이 제대로 연결되어 있지 않습
니다.

USB 케이블이 제대로 연결되어 있는지 점
검하십시오.

질문 2: 소리에 문제가 있습니다

문제 원인 해결책

다른 제품의 오디오를 감지할 
수 없습니다.

스피커가 음소거 상태입니다. 스피커 음소거 기능을 끄십시오.

다른 제품의 마이크가 음소거 상태로 되
어 있습니다.

–

스피커 볼륨이 최저로 설정되어 있습니다. 스피커 볼륨을 높이십시오.

다른 제품의 마이크 감도가 최저로 설정
되어 있습니다.

–

본 제품의 오디오를 다른 제품
에서 감지할 수 없습니다.

본 제품의 마이크가 음소거 상태로 되어 
있습니다.

마이크 음소거 기능을 끄십시오.

다른 제품의 스피커가 음소거 상태로 되
어 있습니다.

–

마이크 감도가 최저로 설정되어 있습니다. 마이크 감도를 높이십시오.

다른 제품의 스피커 볼륨이 최저로 설정
되어 있습니다.

–

제품에서 피드백 잡음이 발생
합니다.

제품이 벽 근처에 놓여 있습니다. 제품을 벽에서 멀리 떨어진 곳으로 옮기
십시오.

제품 가까이에 다른 물체가 있습니다. 제품의 마이크 앞에 다른 물체를 두지 않
아야 합니다.

잔향이 많은 실내에서 제품을 사용하고 
있습니다.

• 실내의 마이크 바로 앞이 아닌 곳에 흡음
도가 높은 물체를 설치하십시오.

• 잔향을 줄이기 위해 스피커 볼륨을 낮추
십시오.

에코가 발생합니다. 다른 마이크가 연결되어 있습니다. PC/웹 회의용 소프트웨어의 오디오 설정
에서 본 장치를 선택하십시오.

다른 제품의 장비 구성에 문제가 있습니다. –

노이즈가 발생합니다. 본 제품과 간섭을 일으키는 장치가 본 제
품 근처에 있습니다.

본 제품을 해당 장치에서 멀리 떨어진 곳
으로 옮기십시오.

소리가 깨집니다. 스피커 볼륨이 너무 높습니다. 스피커 볼륨을 낮추십시오.

본 제품이 작동하지 않습니다. PC가 본 제품을 인식하지 못하고 있습니다. 장치 관리자에 "?"나 "!"가 나타난다면 장
치를 삭제하고 본 제품의 USB 케이블을 
다시 연결하십시오.
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Yamaha 회의 시스템 홈페이지를 참조하십시오.

■Yamaha 회의 시스템 홈페이지
http://www.yamaha.com/products/en/communication/

지원 정보
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인터페이스:
USB2.0 풀 스피드

소비전력(최대):
약 2.5W

전파간섭 기준:
KN22

사용 환경:
온도: 0 ~ 40°C
습도: 20 ~ 85% (비응결)

크기:
본체(W x H x D): 
160.0 x 33.0 x 149.0 mm 

무게:
290 g

전원:
USB 버스 파워(5V/500mA)

Windows 환경:
OS: Windows 7 (32비트), 
Windows Vista SP1 이상 (32비트), 
Windows XP SP2 이상 (32비트), 
Windows 2000 SP4 (32비트)
CPU: 750MHz 이상, Intel Pentium/
Celeron processor (또는 호환 가능한 것)
메모리: 256 MB 이상
USB 포트: USB1.1 이상
(USB2.0 권장)

Mac 환경:
OS: Mac OS 10.5 (Leopard)
CPU: Intel 프로세서
메모리: 256 MB 이상
USB 포트: USB1.1 이상
(USB2.0 권장)

부속품:
USB 케이블 (2.0 m), 본 책자

기타:
펌웨어 업데이트
(USB를 통해 PC에서 전송)

마이크:
3개(단방향 마이크)

스피커:
1대

사운드 감지 주파수 대역:
300 ~ 20,000 Hz

재생 주파수 대역:
300 ~ 20,000 Hz

신호 처리:
적응형 에코캔슬러, 노이즈 감쇠

제품 사양

일반 오디오
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1 Para asegurar el máximo desempeño, lea este manual 
atentamente. Guárdelo en un lugar seguro para poder 
consultarlo en el futuro.

2 Instale esta unidad en un lugar bien ventilado, fresco, seco y 
limpio; lejos de la luz directa del sol, de fuentes de calor, 
vibración, polvo, humedad o frío. 

3 Coloque esta unidad lejos de otros aparatos eléctricos, 
motores o transformadores para evitar zumbidos.

4 No exponga esta unidad a cambios repentinos de temperatura 
de frío a calor y no la coloque en ambientes con mucha 
humedad (p. ej., un ambiente con un humidificador) para 
evitar la condensación en el interior, lo que podría causar una 
descarga eléctrica, un incendio, daños a la unidad y/o lesiones 
personales.

5 Evite instalar esta unidad en lugares donde objetos extraños 
podrían caer sobre ella o donde podría quedar expuesta a 
goteos o salpicaduras de líquidos. No coloque lo siguiente en 
la parte superior de esta unidad:
– Otros componentes, porque podrían ocasionar daños o 

decoloración en la superficie de la unidad.
– Objetos ardientes (p. ej., velas), ya que pueden causar un 

incendio, daños a la unidad o lesiones personales.
– Recipientes con líquidos, porque pueden caerse y el líquido 

puede ocasionar una descarga eléctrica al usuario o daños a 
la unidad.

6 No cubra esta unidad con papel de diario, manteles, cortinas, 
etc., para no obstruir la radiación térmica. Si la temperatura 
dentro de la unidad aumenta, puede causar un incendio, daños 
a la unidad o lesiones personales.

7 No instale esta unidad cerca de teléfonos móviles o 
televisores para evitar fallas en el funcionamiento causadas 
por ondas electromagnéticas o magnetismo.

8 Instale esta unidad en un lugar estable y de forma horizontal 
para evitar caídas o daños en la unidad.

9 Mantenga sus manos secas al conectar o desconectar el cable 
USB para evitar una descarga eléctrica.

10 Conecte esta unidad a la PC directamente. Conectarlos a 
través de un concentrador USB podría ocasionar problemas 
en el funcionamiento.

11 No aplique fuerza al conectar el cable USB. Al hacerlo, 
podría ocasionar un incendio, una descarga eléctrica, daños a 
la unidad, cortocircuitos o la desconexión.

12 Cuando planee no utilizar esta unidad por largos períodos de 
tiempo, desconecte el cable USB de la PC para evitar 
incendios.

13 Al desconectar el cable USB tómelo del enchufe: no tire del 
cable.

14 No limpie esta unidad con disolventes químicos; podría dañar 
el acabado. Use un paño limpio y seco.

15 No intente modificar ni arreglar esta unidad. Contacte al 
personal calificado del servicio técnico de Yamaha cuando se 
necesite algún servicio. 

16 Cuando la temperatura ambiental cambie de forma repentina, 
se formará condensación. Desconecte el cable USB de la PC 
y deje secar la unidad.

17 Al utilizar esta unidad durante un tiempo prolongado, podría 
calentarse. Desconecte los cables y espere que la unidad se 
enfríe.

18 Para evitar daños causados por las descargas de rayos, 
mantenga desconectado el cable USB durante una tormenta 
eléctrica.

19 Baje siempre el volumen al nivel mínimo antes de utilizar 
esta unidad.

PRECAUCIÓN: LEA LA INFORMACIÓN A CONTINUACIÓN ANTES 
DE UTILIZAR LA UNIDAD.

ADVERTENCIA
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIOS O 
DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO EXPONGA ESTA 
UNIDAD A LA LLUVIA NI A LA HUMEDAD.

ADVERTENCIA
Este es un producto clase B. En un entorno doméstico, este 
producto podría causar interferencias de radio, en cuyo caso el 
usuario podría tener que tomar las medidas correspondientes.
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Gracias por adquirir Yamaha PJP-20UR.
Para su seguridad, lea cuidadosamente todas las precauciones e instrucciones de seguridad establecidas en este cuadernillo y consérvelo 
en un lugar seguro para poder consultarlo en el futuro.

■Compruebe el contenido
PJP-20UR (esta unidad) x 1, cable USB (2,0 m) x 1, este cuadernillo x 1

■Compruebe la información más reciente
Las descripciones de este cuadernillo se basan en el firmware disponible actualmente (a partir de octubre de 2009). Para la información 
más reciente, por favor visite la página web de soporte de PJP-20UR.

■Uso de las características más recientes
Puede descargar el firmware (programa para controlar las funciones de esta unidad) para usar las características más recientes. Para ver 
detalles, por favor visite la página web de soporte de PJP-20UR.

Introducción

Información para Usuarios sobre Recolección y Disposición de Equipamiento Viejo

Este símbolo en los productos, embalaje, y/o documentación que se acompañe significa que los productos 
electrónicos y eléctricos usados no deben ser mezclados con desechos hogareños corrientes.
Para el tratamiento, recuperación y reciclado apropiado de los productos viejos, por favor llévelos a puntos de 
recolección aplicables, de acuerdo a su legislación nacional y las directivas 2002/96/EC.

Al disponer de estos productos correctamente, ayudará a ahorrar recursos valiosos y a prevenir cualquier potencial 
efecto negativo sobre la salud humana y el medio ambiente, el cual podría surgir de un inapropiado manejo de los 
desechos.

Para mayor información sobre recolección y reciclado de productos viejos, por favor contacte a su municipio local, 
su servicio de gestión de residuos o el punto de venta en el cual usted adquirió los artículos.

[Para usuarios de negocios en la Unión Europea]
Si usted desea deshacerse de equipamiento eléctrico y electrónico, por favor contacte a su vendedor o proveedor para 
mayor información.

[Información sobre la Disposición en otros países fuera de la Unión Europea]
Este símbolo sólo es válidos en la Unión Europea. Si desea deshacerse de estos artículos, por favor contacte a sus 
autoridades locales y pregunte por el método correcto de disposición.
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■Acerca de las abreviaturas
En este manual, los nombres de los productos se describen de la siguiente manera.
• Yamaha PJP-20UR: esta unidad
• Microsoft® Windows®: Windows
• Microsoft® Windows® 7: Windows 7
• Microsoft® Windows Vista®: Windows Vista
• Microsoft® Windows XP®: Windows XP
• Microsoft® Windows 2000 Professional®: Windows 2000
• Macintosh: Mac

■Acerca de las marcas registradas
• Microsoft y Windows son marcas registradas de Microsoft Corporation en los Estados Unidos y en otros países.
• Intel, Pentium y Celeron son marcas o marcas registradas de Intel Corporation o sus filiales en los Estados Unidos y en otros países.
• Macintosh y Mac OS son marcas registradas de Apple Computer, Inc.

Acerca de este manual

• Ninguna parte de este documento puede copiarse o utilizarse bajo ningún concepto sin el permiso de Yamaha.

• Las especificaciones de esta unidad y los contenidos de este documento están sujetos a cambios sin previo aviso.

• Yamaha no acepta ninguna responsabilidad por cualquier pérdida o daño que resulte del uso de esta unidad. La garantía cubre 
solamente una reparación de esta unidad.
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AL UTILIZAR EL “SOFTWARE”, SE CONSIDERA QUE USTED ACEPTA LA OBLIGACIÓN DE CUMPLIR LOS TÉRMINOS Y 
LAS CONDICIONES DE ESTE ACUERDO.

Este acuerdo de licencia (el “ACUERDO”) es un acuerdo legal entre usted y Yamaha Corporation (“YAMAHA”), según el cual 
YAMAHA proporciona el firmware de ProjectPhone de YAMAHA (el “PRODUCTO”) y el programa de software, la documentación y 
los archivos electrónicos relacionados (en conjunto, el “SOFTWARE”). 
Este ACUERDO se aplica al SOFTWARE que YAMAHA le proporciona y a la copia instalada del mismo, sujeto a la disposición 1-1 de 
este documento, en el PRODUCTO o en su computadora personal.

1. GRANT OF LICENSE:
1-1. YAMAHA grants you a personal non-exclusive license to install the SOFTWARE and use the SOFTWARE on the PRODUCT or 

other devices, including but not limited to the personal computer, which you own.
1-2. You shall not assign, sublicense, sell, rent, lease, loan, convey or otherwise transfer to any third party, upload to a web site or a 

server computer to which specified or unspecified persons may access, or copy, duplicate, translate or convert to another program-
ming language the SOFTWARE except as expressly provided herein. You shall not alter, modify, disassemble, decompile or other-
wise reverse engineer the SOFTWARE and you also shall not have any third party to do so. 

1-3. You shall not modify, remove or delete a copyright notice of YAMAHA contained in the SOFTWARE.
1-4. Except as expressly provided herein, no license or right, express or implied, is hereby conveyed or granted by YAMAHA to you for 

any intellectual property of YAMAHA.

2. OWNERSHIP AND COPYRIGHT:
The SOFTWARE is protected under the copyright laws and owned by YAMAHA. You agree and acknowledge that YAMAHA transfers 
neither ownership interest nor intellectual property in the SOFTWARE to you under this AGREEMENT or otherwise.

3. EXPORT RESTRICTIONS:
You agree to comply with all applicable export control laws and regulations of the country involved, and not to export or re-export, 
directly or indirectly, the SOFTWARE in violation of any such laws and regulations.

4. SUPPORT AND UPDATE:
YAMAHA, YAMAHA's subsidiaries and affiliates, their distributors and dealers are not responsible for maintaining or helping you to 
use the SOFTWARE. No updates, bug-fixes or support will be made available to you for the SOFTWARE.

5. DISCLAIMER OF WARRANTY:
5-1. THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, 

INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. 

5-2. IN NO EVENT SHALL YAMAHA, YAMAHA'S SUBSIDIARIES AND AFFILIATES, THEIR DISTRIBUTORS AND DEAL-
ERS BE LIABLE FOR ANY DAMAGES WHATSOEVER (INCLUDING WITHOUT LIMITATION, LOSS OF BUSINESS 
PROFITS, LOSS OF BUSINESS INFORMATION, LOSS OF BUSINESS INTERRUPTION OR OTHER INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES) ARISING OUT OF THE SOFTWARE, USE THEREOF, OR INABILITY TO USE THEREOF 
EVEN IF YAMAHA, YAMAHA'S SUBSIDIARIES AND AFFILIATES, THEIR DISTRIBUTORS OR DEALERS HAVE BEEN 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. SOME STATES DO NOT ALLOW THE LIMITATION OR EXCLU-
SION OF LIABILITY FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLU-
SION MAY NOT APPLY TO YOU.

5-3. YAMAHA, YAMAHA'S SUBSIDIARIES AND AFFILIATES, THEIR DISTRIBUTORS AND DEALERS SHALL HAVE NO 
OBLIGATION TO INDEMNIFY YOU AGAINST ANY CLAIM OR SUIT BROUGHT BY A THIRD PARTY ALLEGING 
THAT THE SOFTWARE OR USE THEREOF INFRINGES ANY INTELLECTUAL PROPERTY OF SUCH THIRD PARTY.

6. TERM:
6-1. This AGREEMENT becomes effective upon your agreeing the terms and conditions herein and continues in effect unless or until 

terminated in accordance with the provision of 6-2 or 6-3 herein. 
6-2. You may terminate this AGREEMENT by deleting the SOFTWARE installed into the PRODUCT. 
6-3. This AGREEMENT will also terminate if you fail to comply with any of the terms and conditions of this AGREEMENT. 
6-4. In case this AGREEMENT is terminated in accordance with the provision 6-3, you shall promptly delete the SOFTWARE. 
6-5. Notwithstanding anything contains herein, Sections 2 though 6 shall survive any termination or expiration hereof. 

ACUERDO DE CONFIRMACIÓN DE LICENCIA DE SOFTWARE

ACUERDO DE LICENCIA DE SOFTWARE
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7. SEVERABILITY:
In the event that any provision of this AGREEMENT is declared or found to be illegal by any court or tribunal of competent jurisdiction, 
such provision shall be null and void with respect to the jurisdiction of that court or tribunal and all the remaining provisions of this 
AGREEMENT shall remain in full force and effect.

8. U.S. GOVERNMENT RESTRICTED RIGHTS NOTICE:
The Software is a "commercial item," as that term is defined at 48 C.F.R. 2.101 (Oct 1995), consisting of "commercial computer 
software" and "commercial computer software documentation," as such terms are used in 48 C.F.R. 12.212 (Sept 1995). Consistent with 
48 C.F.R. 12.212 and 48 C.F.R. 227.7202-1 through 227.72024 (June 1995), all U.S. Government End Users shall acquire the Software 
with only those rights set forth herein.

9. ACKNOWLEDGMENT:
You agree that this AGREEMENT is the complete and exclusive statement of agreement between you and YAMAHA concerning the 
subject matter hereof and supersedes all proposals or prior agreements, verbal or written, and any other communications between you 
and the parties relating to the subject matter hereof. NO amendment to this AGREEMENT shall be effective unless signed by a duly 
authorized representative of YAMAHA.

10. GOVERNING LAW:
This AGREEMENT shall be governed by and construed in accordance with the lows of Japan without reference to the principles of 
conflict of laws.
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1MIC ZONE
Presione este botón para activar el micrófono. El 
micrófono se enciende de la siguiente manera.

No se puede activar el micrófono cuando los 
micrófonos están en silencio. Cancele la función 
de silencio y a continuación active el micrófono.

2Silencio del altavoz
Presione este botón para desactivar (silenciar) de 
manera temporal el altavoz. Para cancelar la 
función de silencio, presiónelo nuevamente.

3Volumen +/–
Presione este botón para ajustar el volumen del 
altavoz. Si mantiene presionada cualquiera de 
las teclas, aumenta o disminuye el volumen de 
manera continua.

4Silencio del micrófono
Presione este botón para desactivar (silenciar) de 
manera temporal los micrófonos. Para cancelar 
la función de silencio, presiónelo nuevamente.

5Altavoz
Permite al usuario escuchar audio.

6Micrófonos
Capta la voz del hablante.

7Puerto USB
Para conectar el cable USB.

Controles y funciones

PROJECTPHONE  PJP-20UR

MICZONE

12 4

7

5

6

3

Nota

MIC
ZONE

MIC
ZONE

MIC
ZONE

MIC
ZONE
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■Otros

1SER.
Número de serie de esta unidad.

2N.° DE MODELO
Número de modelo de esta unidad.

■Funciones de los LED

1LED del micrófono
Normal: Se enciende en función de los 
micrófonos activos
Micrófono en silencio: Desactivado
En espera de la actualización de firmware: 
Desactivado
Durante la actualización de firmware: Parpadea 
en sentido de las agujas del reloj

2LED de silencio del altavoz
Normal: Desactivado
Altavoz en silencio: Activado
Volumen máximo: Parpadea 5 veces
En espera de la actualización de firmware: 
Parpadea

3LED de silencio del micrófono
Normal: Desactivado
Micrófono en silencio: Activado
En espera de la actualización de firmware: 
Parpadea

1 2

MIC
ZONE

21 3
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Use una PC que cumpla con los siguientes 
requisitos.
• SO: Windows 7 (32 bits), 

Windows Vista SP1 o posterior (32 bits), 
Windows XP SP2 o posterior (32 bits), 
Windows 2000 SP4 (32 bits)

• CPU: 750MHz o más, procesador Intel 
Pentium/Celeron (o uno compatible)

• Memoria: 256 MB o más
• Puerto USB: USB 1.1 o posterior (se 

recomienda USB 2.0)

• No se pueden conectar varios dispositivos de 
altavoz de micrófono, incluida esta unidad, a la 
PC al mismo tiempo.

• Conecte esta unidad a la PC directamente. 
Conectarlos a través de un concentrador USB 
podría ocasionar problemas en el 
funcionamiento.

• La reproducción de audio podría verse 
interrumpida en función de las situaciones de 
uso de la PC (cargas de trabajo o espacio de 
memoria disponible).

1 Conecte esta unidad a la PC 
mediante el cable USB 
proporcionado.

El controlador USB se instala 
automáticamente en la PC.

y
No necesita instalar el controlador USB por 
separado porque la PC reconoce esta unidad 
como dispositivo de audio básico.

Cómo usar esta unidad con Windows

Requisitos de sistema

Notas

Conexión

PROJECTPHONE
PJP-20UR

MICZONE
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Siga el procedimiento a continuación para 
comprobar si la PC reconoce esta unidad de 
forma adecuada. 
• Compruebe que esta unidad se reconozca de 

forma apropiada mientras todos los 
dispositivos periféricos estén conectados.

• Si los micrófonos no pueden captar audio o usted 
no puede escuchar ningún sonido del altavoz de 
esta unidad cuando esté usando la unidad para una 
conferencia web, es posible que no se haya 
seleccionado la unidad como reproductor de 
sonido o dispositivo de grabación en el software de 
la conferencia web. Consulte el manual de usuario 
del software de conferencia web y compruebe la 
configuración.

■Al usar Windows XP/Windows 2000
En este procedimiento, se usa Windows XP 
como ejemplo.

1 Haga clic en el menú “Inicio” y 
haga clic en “Panel de control”.

2 Haga clic en “Dispositivos de 
sonido, audio y voz”.

3 Haga clic en “Dispositivos de 
sonido y audio”.
Se abre la ventana “Propiedades de 
Dispositivos de sonido y audio”.

4 Haga clic en la pestaña “Audio”.

5 Compruebe la configuración.
• “Dispositivo predeterminado” en 

“Reproducción de sonido”: Yamaha 
PJP-20UR

• “Dispositivo predeterminado” en 
“Grabación de sonido”: Yamaha 
PJP-20UR

y
Generalmente, “Yamaha PJP-20UR” se 
selecciona automáticamente cuando esta unidad 
se conecta a la PC. Si “Yamaha PJP-20UR” no 
se selecciona, selecciónelo de forma manual.

6 Haga clic en la pestaña “Voz”.

7 Compruebe la configuración.
• “Dispositivo predeterminado” en 

“Reproducción de voz”: Yamaha 
PJP-20UR

• “Dispositivo predeterminado” en 
“Grabación de voz”: Yamaha PJP-
20UR

Comprobación de la conexión

Haga clic

Compruebe

Compruebe

Haga clic

Compruebe

Compruebe
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y
Generalmente, “Yamaha PJP-20UR” se 
selecciona automáticamente cuando esta unidad 
se conecta a la PC. Si “Yamaha PJP-20UR” no 
se selecciona, selecciónelo de forma manual.

8 Haga clic en “Aceptar” para 
cerrar la pantalla “Propiedades 
de Dispositivos de sonido y 
audio”.

■Al usar Windows 7/Windows Vista
En este procedimiento, se usa Windows 7 como 
ejemplo.

1 Haga clic en el menú “Inicio” y 
haga clic en “Panel de control”.

2 Haga Clic en “Hardware y 
sonido”.

3 Haga clic en “Sonido”.
Aparece la pantalla “Sonido”.

4 Haga clic en la pestaña 
“Reproducción”.

5 Asegúrese de que esta unidad 
se establezca como “Dispositivo 
predeterminado”.

y
Generalmente, “Yamaha PJP-20UR” se 
establece automáticamente cuando esta unidad 
se conecta a la PC.

6 Haga clic en la pestaña 
“Grabar”.

7 Asegúrese de que esta unidad 
se establezca como “Dispositivo 
predeterminado”.

y
Generalmente, “Yamaha PJP-20UR” se 
establece automáticamente cuando esta unidad 
se conecta a la PC.

8 Haga clic en “Aceptar” para 
cerrar la pantalla “Sonido”.

Haga clic

Compruebe

Haga clic

Compruebe
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■Al usar Windows XP/Windows 2000

1 Haga clic en el menú “Inicio” y 
haga clic en “Panel de control” - 
“Dispositivos de sonido, audio y 
voz” - “Dispositivos de sonido y 
audio”.
Aparecerá la pantalla “Propiedades de 
Dispositivos de sonido y audio”.

2 Haga clic en la pestana “Audio” 
y haga clic en “Volumen” en 
“Grabación de sonido”.

Aparece la pantalla “Wave In”.

3 Ajuste la sensibilidad del 
micrófono en “Volumen”. 

■Al usar Windows 7/Windows Vista

1 Haga clic en el menú “Inicio” y 
haga clic en “Panel de control” - 
“Hardware y sonido” - “Sonido”.
Aparece la pantalla “Sonido”.

2 Haga clic en la pestaña “Grabar”.

3 Seleccione esta unidad y haga 
clic en “Propiedades”.

Aparece la pantalla “Propiedades: Microphone”.

4 Haga clic en la pestaña “Niveles”.

5 Ajuste la sensibilidad del 
micrófono en “Microphone”.

Ajuste de la sensibilidad del 
micrófono

Haga clic

Haga clic

Haga clic
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Use una Mac que cumpla con los siguientes 
requisitos.

• SO: Mac OS 10.5 (Leopard)

• CPU: Procesador Intel

• Memoria: 256MB o más

• Puerto USB: USB 1.1 o posterior (se 
recomienda USB 2.0)

• No se pueden conectar varios dispositivos de 
altavoz de micrófono, incluida esta unidad, a la 
Mac al mismo tiempo.

• Conecte esta unidad a la Mac directamente. 
Conectarlos a través de un concentrador USB 
podría ocasionar problemas en el funcionamiento.

• La reproducción de audio podría verse 
interrumpida en función de las situaciones de 
uso de la Mac (cargas de trabajo o espacio de 
memoria disponible).

1 Conecte esta unidad a la Mac 
mediante el cable USB 
proporcionado.

El controlador USB se instala 
automáticamente en la Mac.

y
No necesita instalar el controlador USB por 
separado porque la Mac reconoce esta unidad 
como dispositivo de audio básico.

Deberá cambiar la configuración de sonido al 
usar esta unidad con Mac.

1 Haga clic en el menú Apple y 
seleccione “Preferencias del 
Sistema”.
Aparece la pantalla “Preferencias del 
Sistema”.

2 Haga clic en “Sonido”.

3 Haga clic en la pestaña “Salida”.

Cómo usar esta unidad con Mac

Requisitos de sistema

Notas

Conexión

PROJECTPHONE
PJP-20UR

MICZONE

Cómo cambiar la configuración 
de sonido

Haga clic
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4 Seleccione “Yamaha PJP-20UR” 
de la lista de dispositivos.

5 Haga clic en la pestaña 
“Entrada”.

6 Seleccione “Yamaha PJP-20UR” 
de la lista de dispositivos. 

1 Haga clic en el menú Apple y 
seleccione “Preferencias de 
sistema” - “Sonido” - Pestaña 
“Entrada”.

2 Ajuste la sensibilidad del 
micrófono en “Volumen de 
entrada”.

Seleccione

Haga clic

Seleccione

Ajuste de la sensibilidad del 
micrófono



Spanish 101

Consulte las siguientes tablas cuando esta unidad no funcione de forma correcta. Si el problema que 
experimenta no aparece en la lista o la instrucción no lo soluciona, póngase en contacto con el 
vendedor o distribuidor que le proporcionó el producto.

Solución de problemas

P1: El indicador LED no se enciende.

Problema Causa Solución

La electricidad está 
desactivada.

El cable USB no está conectado de forma 
adecuada.

Compruebe que el cable USB esté conectado 
firmemente.

P2: Tengo un problema de audio

Problema Causa Solución

El audio de la otra unidad no 
se puede oír.

Los altavoces están en silencio. Desactive la función de silencio del altavoz.

El micrófono en la otra unidad está en silencio. –

El volumen del altavoz está establecido en el 
mínimo.

Aumente el volumen del altavoz.

La sensibilidad del micrófono está 
establecida en el mínimo en la otra unidad.

–

El audio de esta unidad no 
se puede oír en la otra 
unidad.

El micrófono está en silencio en esta unidad. Apague la función de silencio del micrófono.

Los altavoces en la otra unidad están en silencio. –

La sensibilidad del micrófono está 
establecida en el mínimo.

Aumente la sensibilidad del micrófono.

El volumen del altavoz está establecido en el 
mínimo en la otra unidad.

–

La unidad genera ruidos de 
retroalimentación.

Esta unidad está ubicada cerca de la pared. Aleje la unidad de la pared.

Un objeto está ubicado cerca de esta unidad. Evite colocar un objeto delante de los 
micrófonos de esta unidad.

Esta unidad se utiliza en una habitación con 
alta reverberación.

• Si coloca objetos con alta absorción de 
sonido en la habitación, no lo haga delante 
de los micrófonos.

• Disminuya el volumen del altavoz para 
reducir la reverberaciones.

La unidad genera eco. Otro micrófono está conectado. Seleccione esta unidad en la configuración de 
audio de la PC/ del software de conferencia web.

Hay un problema con la configuración del 
equipo en otra unidad.

–

La unidad genera ruidos. Un dispositivo que interfiere con esta unidad 
está ubicado cerca de ella.

Aleje esta unidad del dispositivo.

El audio es resquebrajante. El volumen del altavoz es muy alto. Disminuya el volumen del altavoz.

La unidad no funciona. La PC no reconoce la unidad. Si ve un signo “?” o “!” en el administrador de 
dispositivos, elimine el dispositivo y luego 
vuelva a conectar el cable USB de esta unidad.
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Visite la página principal de los sistemas de conferencia Yamaha.

■Página principal de los sistemas de conferencia Yamaha
http://www.yamaha.com/products/en/communication/ 

Información de soporte
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Interfaz:
USB 2.0 de velocidad máxima

Consumo de energía (máx.):
Aprox. 2,5 W

Norma de interferencia de radio:
FCC Parte 15 (EE. UU.)
EN55022 (UE)

Entorno de funcionamiento:
Temperatura: 0 a 40° C
Humedad: 20 a 85 % (sin condensación)

Dimensiones:
Cuerpo principal (A x A x P): 
160,0 x 33,0 x 149,0 mm

Peso:
290 g

Fuente de energía:
Alimentación por USB (5V/500 mA)

Entorno de Windows:
SO: Windows 7 (32 bits), 
Windows Vista SP1 o posterior (32 bits), 
Windows XP SP2 o posterior (32 bits), 
Windows 2000 SP4 (32 bits)
CPU: 750 MHz o más, procesador Intel 
Pentium/
Celeron (o uno compatible)
Memoria: 256 MB o más
Puerto USB: USB 1.1 o posterior 
(se recomienda USB 2.0)

Entorno de Mac:
SO: Mac OS 10.5 (Leopard)
CPU: Procesador Intel
Memoria: 256 MB o más
Puerto USB: USB 1.1 o posterior 
(se recomienda USB 2.0)

Accesorios:
cable USB (2,0 m), este cuadernillo

Otros:
Actualización de firmware 
(transferencia de la PC mediante el USB)

Micrófonos:
3 unidades (micrófono unidireccional)

Altavoz:
1 unidad

Ancho de banda de frecuencia para la 
captura de sonido:
300 a 20 000 Hz

Ancho de banda de frecuencia para la 
reproducción:
300 a 20 000 Hz

Procesamiento de señales:
Cancelador de eco adaptable, reducción de 
ruidos

Especificaciones

General Audio
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